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LISA 

2021/0213 (CNS) 

Eelnõu: 

NÕUKOGU DIREKTIIV, 

millega korraldatakse ümber energiatoodete ja elektrienergia maksustamise 

liidu raamistik (uuesti sõnastatud) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 113, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust, 

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust, 

toimides seadusandliku erimenetluse kohaselt 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu direktiivi 2003/96/EÜ1 on korduvalt oluliselt muudetud2. Kuna kõnealusesse 

direktiivi on vaja teha uusi muudatusi, tuleks see selguse huvides uuesti sõnastada. 

  

                                                 

1 Nõukogu 27. oktoobri 2003. aasta direktiiv 2003/96/EÜ, millega korraldatakse ümber 

energiatoodete ja elektrienergia maksustamise ühenduse raamistik (ELT L 283, 31.10.2003, lk 

51). 
2 Vt artikkel 30. 
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(2) Direktiiv 2003/96/EÜ võeti vastu selleks, et tagada siseturu nõuetekohane toimimine seoses 

energiatoodete ja elektrienergia maksustamisega. Direktiivis võeti samuti arvesse 

keskkonnakaitse nõudeid, eelkõige Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni kliimamuutuste 

raamkonventsiooni Kyoto protokolli3 silmas pidades. 

(3) On vaja tagada, et õiguskindlus seoses energiatoodete ja elektrienergia maksustamise 

normidega aitab jätkuvalt kaasa siseturu sujuvale toimimisele. Siseturu nõuetekohaseks 

toimimiseks on vaja energia maksustamist käsitlevaid ühiseid norme. 

(4) Energiatoodete ja elektrienergia maksustamise ühised normid saavad aidata kaasa kliima- ja 

keskkonnaprobleemide lahendamisele, nagu on märgitud komisjoni teatises „Euroopa 

roheline kokkulepe“4. Energia maksustamine võib aidata saavutada liidu eesmärki vähendada 

kasvuhoonegaaside netoheidet 2030. aastaks 1990. aastaga võrreldes vähemalt 55 %, samuti 

nullsaaste eesmärki põhimõtte „saastaja maksab“ rakendamise kaudu, tagades et 

mootorikütuste, kütteaine ja elektrienergia maksustamine kajastab paremini nende mõju 

keskkonnale ja tervisele. Energia maksustamise olulisust nende eesmärkide saavutamisel on 

kinnitanud nõukogu oma 5. detsembri 2019. aasta järeldustes ELi energia maksustamise 

raamistiku kohta. 

(5) Praeguses geopoliitilises ja sotsiaal-majanduslikus olukorras, millega kaasnevad 

energiahindade tõus ja kõrge inflatsioonimäär, on oluline võtta arvesse energia maksustamise 

sotsiaalseid kulusid ja liikmesriikide erinevaid lähtepositsioone ning tagada neile piisav 

paindlikkus energia maksustamise sotsiaalsele mõjule reageerimiseks võetavate 

fiskaalmeetmete osas. 

  

                                                 

3 Nõukogu 25. aprilli 2002. aasta otsus 2002/358/EÜ, mis käsitleb Ühinenud Rahvaste 

Organisatsiooni kliimamuutuste raamkonventsiooni Kyoto protokolli heakskiitmist Euroopa 

Ühenduse nimel ja sellega võetavate ühiste kohustuste täitmist (EÜT L 130, 15.5.2002, 

lk 1– 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2002/358/oj). 
4 COM(2019) 640 final, 11. detsember 2019. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/358/oj
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(6) Võttes arvesse komisjoni teatisi „ELi konkurentsivõime kompass“, „Taskukohase energia 

tegevuskava“, „Puhta tööstuse kokkulepe“ ja „Euroopa terase ja metallide tegevuskava“, 

tuleks liidu majanduse tundlikele sektoritele, nagu mineraloogia, metallurgia ja 

energiamahukad tööstusharud, mida käesoleva direktiivi alusel kehtestatud maksustamine 

mõjutab, võimaldada spetsiaalset maksustamislahendust. 

(7) Liit on Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni kliimamuutuste raamkonventsiooni osalisena 

ratifitseerinud Pariisi kokkuleppe5. Energiatoodete ja asjakohasel juhul elektrienergia 

maksustamine saab aidata kaasa Pariisi kokkuleppe eesmärkide saavutamisele. 

(8) Liikmesriikidel peaks siiski olema võimalik kohaldada energia maksustamist mootorikütuste, 

kütteaine ja elektrienergia suhtes mitmesugustel põhjustel, mis ei pruugi konkreetselt ega 

üksnes olla seotud kasvuhoonegaaside heite vähendamisega. 

(9) Märkimisväärsed erinevused energia maksustamistasemete vahel liikmesriikides võivad 

kahjustada siseturu nõuetekohast toimimist. 

(10) Liikmesriikide maksustamistasemete erinevusi saab vähendada, kehtestades liidu madalaimad 

maksustamistasemed. 

(11) Tuleks kehtestada õigusnormid, mille kohaselt põhineb energia maksustamine energiatoodete 

ja elektrienergia energiasisaldusel ning nende keskkonnatoimel. Lisaks tuleks ajakohastada 

energiatoodete loetelu, lisades sellesse teatavad energiatooted, et tagada nende energiatoodete 

ühetaoline ja standarditud kohtlemine. 

  

                                                 

5 Nõukogu 5. oktoobri 2016. aasta otsus (EL) 2016/1841 Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 

kliimamuutuste raamkonventsiooni alusel vastu võetud Pariisi kokkuleppe Euroopa Liidu 

nimel sõlmimise kohta (ELT L 282, 19.10.2016, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1841/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1841/oj
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(12) Madalaimate maksustamistasemete arvutamiseks kasutatav energiasisaldus peaks vastama 

II lisas sätestatud standardväärtustele. Kui siiski on olemas mõõdetud väärtused, mis 

kajastavad täpsemalt CN-koodide 2701, 2702, 2704, 2711 11 00, 2711 12 kuni 2711 19 00, 

2711 21 00, 2711 29 00 ja 2714 10 alla kuuluvate energiatoodete alumist kütteväärtust, peaks 

liikmesriikidel olema lubatud kasutada neid eriväärtusi, mis lahknevad II lisas esitatud 

väärtustest. Nende loetletud energiatoodete puhul on teada, et mõõdetud väärtused võivad 

kajastada alumist kütteväärtust täpsemalt. Kui selliste mõõdetud väärtuste kasutamine muude 

energiatoodete puhul võimaldaks täpsemat maksustamist energiasisalduse alusel, võib teha 

ettepaneku direktiivi vastavalt vajadusele muuta. 

(13) Maksustamise neutraalsuse huvides tuleks samu madalaimaid maksustamistasemeid 

kohaldada iga kategooria puhul kõigi teatud kasutust hõlmavate energiatoodete suhtes. 

(14) Liikmesriigid peaksid alati kasutama sama I lisas eri toodete jaoks sätestatud madalaimate 

maksustamistasemete liigitust ka iga konkreetse ühekordse kasutuse puhul, et tagada 

keskkonnakaalutlusi arvesse võttev maksumäärade struktuur. Liikmesriigid peaksid 

saavutama vertikaalse liigituse kaheksa-aastase üleminekuperioodi jooksul, et näha ette 

liigituse järkjärguline kasutuselevõtt. 

(15) Energia madalaimaid maksustamistasemeid tuleks ühtlustatud menetluse kohaselt regulaarselt 

ja automaatselt ajakohastada, et tagada nende tegelik väärtus aja jooksul ja säilitada 

maksumäärade ühtlustamise tase liikmesriikides. Volatiilsuse vähendamiseks ei tohiks selleks 

ajakohastamiseks kasutatav indeks sisaldada energia- ega toiduhindu. 

(16) Kui energiatoode koosneb ühest või mitmest energiatootest, tuleks kehtestada erisätted, et 

tagada keskkonnaoludele kohandatud maksumäärade struktuuri tõhus rakendamine. 
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(17) Teatavaid tooteid või kasutusviise käsitlevate sätete sujuva rakendamise tagamiseks on vaja 

üleminekuperioode. 

(18) Üldpõhimõttena ei tohiks liikmesriigid kohaldada käesolevas direktiivis sätestatud 

madalaimatest maksustamistasemetest veel madalaimaid energiatoodete ja elektrienergia 

maksustamistasemeid. Pärast üleminekuperioodi tuleks need madalaimad 

maksustamistasemed indekseerida igal kolmandal aastal, et võtta arvesse kumulatiivseid 

muutusi tarbijahindades (välja arvatud energia ja töötlemata toidu hinnad). Liidu madalaimate 

maksustamistasemete kohaldamiseks peaks liikmesriikidel olema lubatud võtta arvesse kõiki 

kinnipeetavaid kaudseid makse, mida nad on otsustanud kohaldada (välja arvatud käibemaks). 

(19) Liikmesriigid vastutavad sellise maksukorra kehtestamise eest, mis on vajalik käesoleva 

direktiivi rakendamiseks seoses energiatoodete ja elektrienergia maksustamisega. Sellega 

seoses võivad liikmesriigid otsustada mitte suurendada üldist maksukoormust, kui nad 

leiavad, et neutraalse maksustamise põhimõtte rakendamine võiks kaasa aidata nende 

maksusüsteemi ümberkorraldamisele või uuendamisele, soodustades tegevust, mis parandab 

keskkonnakaitset ja suurendab tööhõivet. Liikmesriigid peaksid kehtestama tingimused, et 

tagada käesoleva direktiivi nõuetekohane ja arusaadav kohaldamine ning hoida ära maksudest 

kõrvalehoidumist, maksustamise vältimist ja maksualaseid kuritarvitusi. 

(20) Energiahinnad on liidu energeetika-, transpordi- ja keskkonnapoliitika määrava tähtsusega 

elemendid. 

(21) Soojusenergia toodangu maksustamine peaks jääma käesoleva direktiivi kohaldamisalast 

välja, kuna soojusenergiaga kauplemine on liidusiseselt väga piiratud. 

(22) Kütteainena kasutatavad jäätmed peaksid jääma käesoleva direktiivi kohaldamisalast välja. 

Loetellu kantud energiatooted, sealhulgas muud mootorikütusena kasutatavad tooted ja muud 

kütteainena kasutatavad süsivesinikke sisaldavad tooted peaksid siiski olema hõlmatud 

käesoleva direktiiviga ja kuuluma selle kohaldamisalasse. 

(23) Turvas peaks jääma käesoleva direktiivi kohaldamisalast välja kuni 31. detsembrini 2042. 

Alates 1. jaanuarist 2043 on turvas käesoleva direktiiviga hõlmatud, kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteainena käitistes, mille summaarne nimisoojusvõimsus on vähemalt 

7,5 MW. 
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(24) Käesolev direktiiv peaks hõlmama üksnes energiatooteid, mida kasutatakse kütteaine või 

mootorikütusena, ja elektrienergiat. Energiatoodete kasutamine muul otstarbel kui kütusena 

peaks seetõttu jääma käesoleva direktiivi kohaldamisalast välja. Energiatoodete kahesugune 

kasutus, mis hõlmab keemilist reduktsiooni ning elektrolüütilisi ja metallurgilisi protsesse, 

ning energiatoodete kasutamine mineraloogilistes protsessides peaks jääma samuti väljapoole 

käesoleva direktiivi kohaldamisala. Nimetatud eesmärkidel kasutatavat elektrienergiat tuleks 

kohelda võrdsetel alustel ja seetõttu peaks see jääma väljapoole käesoleva direktiivi 

kohaldamisala. 

 Energiatooteid, mida kasutatakse sõidukitele, laevadele ja õhusõidukitele paigaldatud 

kütuseelementides, tuleks käsitada mootorikütusena. Energiatooteid, mida kasutatakse 

kütusena paiksetes kütuseelementides, tuleks käsitada kütteainena, mistõttu peaks ka selliseid 

tooteid saama maksustada nii, nagu maksustatakse elektrienergia tootmiseks kasutatavaid 

tooteid. 

(25) Selliste energiatoodete ja sellise elektrienergia maksustamine, mida kasutatakse viisil, mille 

tulemusel jäävad need käesoleva direktiivi kohaldamisalasse, peaks olema käesolevas 

direktiivis sätestatud madalaima maksustamistasemega võrdne või sellest kõrgem. 

Erijuhtudel võib maksustamistase erineda madalaimast maksustamistasemest, mida käesoleva 

direktiivi kohaselt tavaliselt kohaldataks. 

(26) Energiatooted tuleks liigitada eri maksukategooriatesse vastavalt energiatoote 

keskkonnatoimele. Pidades silmas eesmärki võimaldada keskkonnasäästlikumatele 

energiatoodetele maksusoodustusi, peaks komisjon jälgima tehnoloogia arengut ja muutusi 

asjaomastes õigusraamistikes. Kui käesoleva direktiivi kohane energiatoodete liigitus ei ole 

enam kooskõlas nende tegeliku keskkonnamõjuga, peaks komisjon asjakohasel juhul esitama 

nõukogule ettepaneku käesoleva direktiivi sihipäraseks muutmiseks. Muude liidu meetmete, 

näiteks biokütuste, sealhulgas täiustatud biokütuste, taastuvkütuste ja vähese süsinikuheitega 

kütuste liidu andmebaasi väljatöötamine peaks toetama komponendipõhise maksustamise 

haldamist. 
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(27) Asjaolu, et teatavad tooted ja nende kasutusviisid jäävad käesoleva direktiivi kohaldamisalast 

välja, ei takista liikmesriikidel kohaldamast nende toodete suhtes maksustamist riigisisesel 

tasandil. 

(28) On vaja kehtestada erinevad liidu madalaimad maksustamistasemed vastavalt energiatoodete 

ja elektrienergia kasutamisele. Kui direktiiv võimaldab kohaldada erinevaid maksumäärasid, 

tuleks seda käsitada ühekordse kasutusena. Ühekordne kasutus peaks olema direktiivis 

sätestatud õiguslik alus, et eristada näiteks sõidukite laadimiseks kasutatava elektrienergia ja 

kütmiseks kasutatava elektrienergia maksustamistaset. 

(29) Teatavatel eesmärkidel mootorikütusena kasutatavate energiatoodete ning kütteainena 

kasutatavate energiatoodete maksustamistase on tavaliselt madalam kui mootorikütusena 

kasutatavatel energiatoodetel. Elektrienergia maksustamine kõige vähem maksustatud 

energiaallikana saab soodustada selle kasutamist, eelkõige transpordisektoris. 

(30) Erinevad riiklikud olud võivad õigustada mootorikütusena kasutatavate energiatoodete 

kaubandusliku ja mittekaubandusliku kasutuse eristamist, samuti erisusi maksumäärade vahel, 

mis on otseselt seotud toote kvaliteedi ning äriotstarbelise ja muu kui äriotstarbelise 

kasutusega või mis sõltuvad kütteks kasutatava elektrienergia tarbimise kogusest. 

(31) Energiatoodete ja elektrienergia kasutamine elektrienergia tootmiseks ja elektrienergia 

tootmise suutlikkuse säilitamiseks peaks olema maksustamisest vabastatud. Energiatoodete ja 

elektrienergia tarbimist energiatoodete tootmiseks ei tuleks maksustada. Liikmesriikidel peaks 

siiski olema võimalus viia ellu ambitsioonikamat keskkonnapoliitikat, sealhulgas 

kliimapoliitikat, lubades neil maksustada ka neid tooteid. Alati peaks olema maksustamisest 

vabastatud sõidukite, laevade ja õhusõidukite pardal toodetud elektrienergia, kuna maksustada 

tuleks sellise elektrienergia tootmiseks kasutatavad energiatooted. 
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(32) Järgides kehtivaid rahvusvahelisi kohustusi ja et säilitada liidu äriühingute 

konkurentsipositsioon, peaksid liikmesriigid andma maksuvabastuse energiatoodete ja 

elektrienergia puhul, mida tarnitakse lennuliikluseks ja veeliikluseks liidu vetes. 

Liikmesriikidel peaks siiski olema võimalik piirata maksuvabastuse andmine rahvusvahelise 

või liidusisese transpordiga või vastavalt kahepoolsetele lepingutele lepinguosaliste vahelise 

lennu- ja meretranspordiga. 

(33) Maksuvabastust ei tohiks kohaldada õhusõidukite puhul, mida kasutatakse reisijate veoks ja 

kus on maksimaalselt 19 reisijakohta, välja arvatud juhul, kui selliseid õhusõidukeid 

kasutatakse regulaarlendudeks ning relvajõudude, muude riiklike julgeolekujõudude, otsingu- 

ja päästeteenistuste ning riigiasutuste jaoks. 

(34) Liidu vetes toimuva veeliikluse puhul antavat maksuvabastust ei tuleks kohaldada 

eraomanduses lõbusõidulaevade puhul. 

(35) Maksuvabastust ei tuleks kohaldada siseveeteedel toimuva veeliikluse suhtes. Liikmesriikidel 

peaks siiski olema võimalik anda maksuvabastust ka siseveeteedel toimuva laevaliikluse 

puhul või vastavat maksustamistaset alandada. 

(36) Komisjon peaks aastal [2035] analüüsima lennu- ja veeliikluse maksustamise võimalust ja 

esitama asjakohasel juhul ettepaneku direktiivi muutmiseks. Analüüsis tuleks eelkõige 

keskenduda kestlike alternatiivsete kütuste ja elektrienergia kättesaadavusele ning 

rahvusvahelistele suundumustele. 

  



 

 

14451/25    10 

LISA ECOFIN 2B  ET 
 

(37) Maksusoodustust peaks olema võimalik anda ülitõhusa soojus- ja elektrienergia koostootmise, 

ning pidades silmas alternatiivsete energiaallikate kasutamise soodustamist, 

taastuvenergiaallikate, taastuvatest energiaallikatest saadud elektrienergia ning 

katseprojektide puhul. Enamik neist meetmetest tulenevad direktiivist 96/2003. 

Mittebioloogilist päritolu taastuvkütuste, jäätmetest ja jääkidest saadud biokütuste, vedelate 

biokütuste ja biogaasi ning täiustatud biokütuste, vedelate biokütuste ja biogaasi puhul on 

asjakohane võtta arvesse nende potentsiaalset rolli süsinikuheite vähendamisel ning asjaolu, et 

need kütused on kommertskasutusele eelnevas järgus ja väärivad toetamist. Neil põhjustel ja 

ambitsioonikamate riiklike keskkonnapoliitikate toetamiseks peaks liikmesriikidel olema 

võimalik anda selliste energiatoodete puhul maksusoodustust. 

(38) Liikmesriikidel peaks oleme lubatud võimaldada kuni 2042. aasta lõpuni maksustamistaseme 

alandamist või maksuvabastuse andmist põllumajanduses, aianduses, vesiviljeluses ja 

metsanduses. 

(39) Selleks et edendada ja tõhustada raudtee, metroo, trammi ja trollibussi ning muu avaliku 

reisijate maanteeveo kasutamist, peaks liikmesriikidel olema lubatud kohaldada 

maksustamistasemete sihipärast alandamist. Sellist avalikku reisijate maanteevedu tuleks 

käsitada avaliku teenusena ehk üldsusele kättesaadava transpordiliigina, millel on muuhulgas 

kindlaksmääratud sõiduplaan ja marsruut ning mis hõlmab näiteks linnaliinibusse, taksosid, 

koolibusse ja avalikku reisijatevedu monorelssteel. Liikmesriigid peaksid tagama vajalikud 

meetmed kontrollimaks, et avalikku maanteevedu korraldatakse avaliku liiniveona. 

(40) Maksustamistaseme sihipärane alandamine või maksuvabastus võib olla vajalik, et aidata 

kaasa liidu tootmissektori keskkonnakaitse eesmärkide saavutamisele ja energiatõhususe 

parandamisele. 

(41) Maksustamistaseme sihipärane alandamine või maksuvabastus võib olla vajalik, et vähendada 

energiamaksude sotsiaalset mõju. Erinevad maksustamistasemed võivad olla ajutiselt 

vajalikud haavatavate leibkondade kaitsmiseks. 
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(42) Liikmesriikidel peaks olema võimalus kohaldada maksuvabastusi või -vähendusi väravas 

seisvatele õhusõidukitele ja sadamas viibivatele laevadele muudel eesmärkidel kui liikluseks 

tarnitava elektrienergia puhul. Kuna sellise elektrienergia kasutamisel ei teki sellist 

õhusaasteainete heidet nagu kütuste põletamisel õhusõidukites või laevadel, siis aitab see 

kaasa linnade õhukvaliteedi parandamisele ja müra vähendamisele. Seepärast loodetakse, et 

maksuvabastusega on võimalik kaasa aidata liidu keskkonna-, tervishoiu- ja kliimapoliitika 

eesmärkide saavutamisele. 

(43) Võttes arvesse iga liikmesriigi finants-, majandus- ja keskkonnaolukorda, on vaja ette näha 

menetlus, millega antakse liikmesriikidele luba kehtestada kindlaksmääratud ajaks muid 

maksuvabastusi või maksustamistaseme alandamisi. Selline luba tuleks liikmesriikide 

põhjendatud taotluse korral ja komisjoni ettepaneku põhjal, kuna sellistel maksuvabastustel 

või -vähendustel võib olla tundlik mõju liikmesriikide eelarveküsimustele, võtta vastu 

nõukogu rakendusotsusega vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 291. Sellised meetmed 

tuleks regulaarselt läbi vaadata, et tagada nende jätkuv kestlikkus, võttes arvesse siseturu 

nõuetekohast toimimist, vajadust tagada aus konkurents ning liidu tervishoiu-, keskkonna-, 

energia- ja transpordipoliitika toimimine. 

 Vaatamata kohaldamisala potentsiaalselt piiratud iseloomule on neil meetmetel mõju 

eelarvele, mis ühes või mitmes liikmesriigis võib osutuda märkimisväärseks. Liikmesriikide 

eelarvele tuleneva mõju tõttu jätab nõukogu endale õiguse teostada täidesaatvat võimu. 

(44) Energiatoodete või elektrienergia keskmise jaehinna märkimisväärse ja püsiva tõusu korral 

peaks liikmesriikidel pärast komisjoni teavitamist olema lubatud kohaldada piiratud aja 

jooksul maksustamistaseme alandamist miinimummääradest allapoole. 
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(45) Kuna teatavate toodete puhul kasutatakse spetsiaalset maksustamislahendust, tuleks 

elektrienergia, torujuhtmete kaudu transporditavate gaasitoodete ja kivisöe suhtes kohaldada 

erinevaid maksu sissenõutavust käsitlevaid norme. Teatavate energiatoodete puhul peaks 

liikmesriikidel olema võimalik kehtestada normid, et vältida sama toote mitmekordset 

maksustamist toote muundamisel, nt vedelalt kujult gaasiliseks. 

(46) Liikmesriikidel peaks olema võimalik kohaldada erinevaid maksu sissenõutavust käsitlevaid 

norme väikeste käitiste suhtes, kus toodetakse elektrienergiat, mida ei suunata avalikku võrku. 

Halduskoormuse piiramiseks peaks liikmesriikidel siiski olema võimalik määrata selliste 

väikeste käitiste kindlakstegemiseks erinevad künnised, sõltuvalt kasutatavatest 

energiaallikatest. 

(47) Loetelu energiatoodetest, mille suhtes kohaldatakse nõukogu direktiivi (EL) 2020/2626 

kontrolli- ja liikumissätteid, peaks sisaldama valitud energiatooteid, et tagada nende toodete 

ühtne ja standarditud kohtlemine ning võtta arvesse maksudest kõrvalehoidumise, 

maksustamise vältimise või maksualaste kuritarvituste ohtu. 

(48) Selleks et tagada käesoleva direktiivi ühetaolised rakendamistingimused, tuleks komisjonile 

anda rakendamisvolitused, et määrata kindlaks, kas direktiivi (EL) 2020/262 kontrolli- ja 

liikumissätteid tuleb kohaldada toodete suhtes, mis põhjustavad maksudest kõrvalehoidumist, 

maksustamise vältimist või maksualaseid kuritarvitusi. Neid volitusi tuleks teostada kooskõlas 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 182/20117. 

  

                                                 

6 Nõukogu 19. detsembri 2019. aasta direktiiv (EL) 2020/262, millega nähakse ette aktsiisi 

üldine kord (ELT L 58, 27.2.2020, lk 4). 
7 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 

28.2.2011, lk 13). 
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(49) Selleks et tagada liikumisvabadus, järgides samas mootorsõidukite ja erikonteinerite 

turvalisusnõudeid, peaks selliste sõidukite standardsete paakide määratlus kajastama seda, et 

kütusepaake ei paigalda tarbesõidukitele üksnes tootjad. 

(50) Liikmesriigid peaksid teavitama komisjoni riiklikest meetmetest, nagu maksuvabastused ja -

vähendused, erinevad maksumäärad ja maksutagastused, mille tulemusena energiatoodete 

maksumäär langeb allapoole käesoleva direktiivi I lisas sätestatud vastavat madalaimat 

maksustamistaset. Selline teave ei vabasta liikmesriike kohustusest kontrollida nende 

meetmete kooskõla komisjoni poolt Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 108 lõike 4 

alusel vastu võetud määrustega ega Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 108 lõikes 3 

sätestatud kohustusest teatada teatavatest riiklikest meetmetest. 

(51) Selle tagamiseks, et käesolevas direktiivis sisalduvaid viiteid kombineeritud nomenklatuuri 

koodidele, viiteid direktiivi (EL) 2018/2001 artiklis 29 sätestatud kasvuhoonegaaside 

heitkoguste vähendamise kriteeriumidele ja viiteid kõnealuse direktiivi IX lisas nimetatud 

toodetele ajakohastatakse alati, kui see on vajalik, ning et käesoleva direktiivi II lisas on 

kajastatud üldiselt kasutatavad energiatooted ja et madalaimad maksustamistasemed 

kajastavad hindade muutumist, peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas ELi toimimise 

lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte. On eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja 

et kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 

institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes8 sätestatud põhimõtetega. Eelkõige 

selleks, et tagada võrdne osalemine delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises, saab nõukogu 

kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning neil ekspertidel on pidev 

juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, millel arutatakse delegeeritud 

õigusaktide ettevalmistamist. 

  

                                                 

8 Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni vahel sõlmitud 

institutsioonidevaheline parema õigusloome kokkulepe (ELT L 123, 12.5.2016, lk 1–14, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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(52) Liikmesriigid võtavad käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikud õigusaktid vastu ja 

avaldavad need 1. jaanuariks kaks aastat pärast direktiivi vastuvõtmist. See tagab, et 

liikmesriikidel on õigusaktide ettevalmistamiseks ja nende vastuvõtmise tagamiseks igal juhul 

aega vähemalt kaks aastat. Meetmeid kohaldatakse samuti alates 1. jaanuarist neli aastat 

pärast direktiivi vastuvõtmist. 

(53) Viis aastat pärast käesoleva direktiivi jõustumist ja seejärel iga viie aasta järel peaks komisjon 

esitama nõukogule aruande käesoleva direktiivi kohaldamise kohta, analüüsides selles 

eelkõige madalaimaid maksustamistasemeid, innovatsiooni ja tehnoloogiaarenduse mõju, 

eelkõige seoses energiatõhususega, elektrienergia kasutamist transpordisektoris ning 

käesolevas direktiivis sätestatud maksuvabastuste, -vähenduste ja -erisuste ning erinevate 

maksumäärade põhjendatust. Aruandes tuleks arvesse võtta siseturu nõuetekohast toimimist, 

keskkonna- ja sotsiaalseid kaalutlusi, madalaimate maksustamistasemete tegelikku väärtust ja 

aluslepingute asjaomaseid üldeesmärke. 

(54) Kohustus võtta käesolev direktiiv liikmesriigi õigusesse üle piirdub sätetega, mida on 

võrreldes varasema direktiiviga oluliselt muudetud. Muutmata sätete ülevõtmise kohustus 

tuleneb varasemast direktiivist. 

(55) Käesolev direktiiv ei mõjuta liikmesriikide kohustusi, mis on seotud direktiivi 2003/96/EÜ 

ning nõukogu direktiivide 2004/74/EÜ9 ja 2004/75/EÜ10 liikmesriigi õigusesse ülevõtmise ja 

kohaldamise tähtpäevadega, 

                                                 

9 Nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiiv 2004/74/EÜ, millega parandatakse direktiivi 

2003/96/EÜ teatud liikmesriikide võimaluse osas rakendada energiatoodete ja elektrienergia 

maksustamisel ajutisi vabastusi või maksuvähendusi (ELT L 157, 30.4.2004, lk 87–99, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2004/74/oj). 
10 Nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiiv 2004/75/EÜ, millega parandatakse direktiivi 

2003/96/EÜ Küprose võimaluse osas rakendada energiatoodete ja elektrienergia 

maksustamisel ajutisi vabastusi või maksuvähendusi (ELT L 157, 30.4.2004, lk 100–105, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2004/75/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2004/74/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2004/75/oj
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI: 

 

I PEATÜKK 

ÜLDSÄTTED 

Artikkel 1 

Kohaldamisala 

1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse artikli 3 lõikes 1 määratletud energiatoodete ja artikli 3 

lõikes 2 määratletud elektrienergia suhtes. 

2. Käesolevat direktiivi, välja arvatud artikkel 25, ei kohaldata siiski selliste energiatoodete ja 

elektrienergia järgmiste kasutusviiside suhtes: 

a) energiatoodete kasutamine muul otstarbel kui mootorikütuse või kütteainena; 

b) energiatoodete kahesugune kasutus; 

c) energiatoodete kasutamine mineraloogilistes protsessides, kui neid energiatooteid 

kasutatakse otseselt protsessis või protsessi otsese energiasisendina; 

d) elektrienergia kasutamine keemilise reduktsiooni jaoks või elektrolüütilistes, 

mineraloogilistes ja metallurgilistes protsessides, kui seda elektrienergiat kasutatakse 

otseselt protsessis või protsessi otsese energiasisendina. 

3. Lõike 2 punkti b kohaldamisel tähendab „kahesugune kasutus“ energiatoodete kasutamist nii 

kütteainena kui ka muul otstarbel kui mootorikütuse või kütteainena. Energiatoodete 

kasutamist keemilise reduktsiooni jaoks ning elektrolüütilistes ja metallurgilistes protsessides, 

kui energiatooteid kasutatakse otseselt protsessis või protsessi otsese energiasisendina, 

käsitatakse kahesuguse kasutusena. 
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4. Lõike 2 punktide c ja d kohaldamisel tähendavad „mineraloogilised protsessid“ määruse (EÜ) 

nr 1893/200611 I lisas toodud NACE nomenklatuuri osa C 23 alla liigitatud protsesse, 

olenemata koodist, mille alla on liigitatud majandusüksuse peamine tootmistegevus. 

5. Lõike 2 punkti d ja lõike 3 kohaldamisel tähendavad „metallurgilised protsessid“ nõukogu 

määruse (EÜ) nr 1893/2006 I lisa NACE nomenklatuuri gruppide C 24.1, 24.4 ja 24.5 alla 

liigitatud protsesse ja grupi C 25.4 alla liigitatud pulbermetallurgiat, olenemata koodist, mille 

alla on liigitatud majandusüksuse peamine tootmistegevus. 

6. Käesolevat direktiivi ei kohaldata järgmise suhtes: 

a) soojusenergia toodangu maksustamine; 

b) CN-koodide 4401 ja 4402 alla kuulvate toodete maksustamine; 

c) kütteainena kasutatavate jäätmete maksustamine, välja arvatud artikli 3 lõike 1 

punktides a–p nimetatud energiatoodete maksustamine, kui need energiatooted on 

saadud jäätmetest; 

d) CN-koodi 2703 alla kuulvate toodete maksustamine kuni 31. detsembrini 2042. 

 

Artikkel 2 

Reguleerimisese ja energiaühikud 

1. Liikmesriigid maksustavad artikli 3 lõikes 1 määratletud energiatooted ja artikli 3 lõikes 2 

määratletud elektrienergia kooskõlas käesoleva direktiiviga. 

  

                                                 

11 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. detsembri 2006. aasta määrus (EÜ) nr 1893/2006, 

millega kehtestatakse majanduse tegevusalade statistiline klassifikaator NACE Revision 2 

ning muudetakse nõukogu määrust (EMÜ) nr 3037/90 ja teatavaid EÜ määrusi, mis käsitlevad 

konkreetseid statistikavaldkondi (ELT L 393, 30.12.2006, lk 1). 
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2. Maksustamistase arvutatakse eurodes gigadžauli kohta (EUR/GJ) alumise kütteväärtuse 

põhjal, nagu on esitatud II lisas. 

3. Kui on olemas mõõdetud väärtused, mis kajastavad täpsemalt CN-koodide 2701, 2702, 2704, 

2711 11 00, 2711 12 kuni 2711 19 00, 2711 21 00, 2711 29 00 ja 2714 10 alla kuuluvate 

energiatoodete alumist kütteväärtust, võivad liikmesriigid kasutada selliseid eriväärtusi. 

Liikmesriigid teavitavad sellistest eriväärtustest või väärtuste vahemikest enne nende 

kasutamist komisjoni. 

4. Liikmesriigid võivad väljendada oma riigisiseseid maksustamistasemeid muudes 

energiaühikutes, tingimusel et pärast teisendamist nimetatud ühikutesse ei ole kõnealused 

maksustamistasemed liidu madalaimatest maksustamistasemetest madalamad. Kui 

kasutatakse mahuühikuid, mõõdetakse mahtu temperatuuril 15 °C. Kasutatakse lõigetes 2 ja 3 

sätestatud teisendustegureid. 

5. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 34 vastu delegeeritud õigusakte II lisa 

muutmiseks või täiendamiseks, et ajakohastada toodete loetelu, teisendustegureid ja 

tootekategooriaid. 

Teisendustegurite muutmisel või täiendamisel kohaldatakse iga energiatoote puhul järgmisi 

reegleid: 

a) kui teisendustegurile, mida kasutatakse energiaühiku teisendamiseks gigadžaulidesse, 

on osutatud komisjoni rakendusmääruse (EL) 2018/2066 VI lisas, direktiivi 

(EL) 2018/2001 III lisas, mõnes neid õigusakte muutvas või asendavas liidu õigusaktis 

või nendel liidu õigusaktidel põhinevates delegeeritud õigusaktides või rakendusaktides, 

kasutatakse seda teisendustegurit; kui teisendustegurile, mida kasutatakse energiaühiku 

teisendamiseks gigadžaulidesse, on osutatud nii komisjoni rakendusmääruse 

(EL) 2018/2066 VI lisas kui ka direktiivi (EL) 2018/2001 III lisas, kasutatakse direktiivi 

(EL) 2018/2001 III lisas sätestatud tegurit; 
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b) kui punktis a osutatud õigusaktid ei sisalda asjakohast teisendustegurit, mida saaks 

kasutada energiaühiku teisendamiseks gigadžaulidesse, määratakse teisendustegur 

kindlaks 

i) kas kasutades punktis a osutatud õigusaktides sätestatud teisendustegureid, kui 

tegemist on energiatootega, millel on sarnased füüsikalised ja keemilised omadused 

kui tootel, mida kasutatakse mootorikütusena või kütteainena; või 

ii) tuginedes asjakohasele kättesaadavale teabele, kui sellist sarnast energiatoodet ei ole 

punktis a osutatud õigusaktides nimetatud. 

6. Kui II lisa ei sisalda asjaomase energiatoote alumist kütteväärtust ja liikmesriik ei kasuta selle 

energiatoote mõõdetud väärtustel põhinevat alumist kütteväärtust, määravad liikmesriigid 

teisendusteguri kindlaks kooskõlas lõikega 5. Liikmesriigid teavitavad komisjoni viivitamata 

kasutatud teisendustegurist. 

7. Liikmesriik võib taotleda CN-koodi lisamist käesoleva artikli lõikesse 3. Taotlus saadetakse 

komisjonile, kes vaatab selle läbi. Komisjon võib vajaduse korral esitada nõukogule 

ettepaneku käesoleva direktiivi muutmiseks. 

 

Artikkel 3 

Põhimõisted 

1. Käesoleva direktiivi kohaldamisel tähendab „energiatoode“ järgmisi tooteid: 

a) CN-koodide 1507–1518 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks 

kütteaine või mootorikütusena; 
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b) CN-koodi 2207 20 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine 

või mootorikütusena ning on vabastatud alkoholi ja alkohoolsete jookide ühtlustatud 

aktsiisimaksust vastavalt nõukogu direktiivi 92/83/EÜ12 artikli 27 lõike 1 punktile a või 

b; 

c) CN-koodide 2701 ja 2702 alla kuulvad tooted; 

d) CN-koodi 2703 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteainena 

käitistes, mille summaarne nimisoojusvõimsus on vähemalt 7,5 MW; 

e) CN-koodide 2704–2715 alla kuuluvad tooted; 

f) CN-koodi 2804 10 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine 

või mootorikütusena; 

g) CN-koodi 2814 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena; 

h) CN-koodide 2901 ja 2902 alla kuulvad tooted; 

i) CN-koodi 2905 11 00 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks 

kütteaine või mootorikütusena; 

j) CN-koodi 2909 19 10 alla kuuluvad tooted, ja kui need on mõeldud kasutamiseks 

kütteaine või mootorikütusena, CN-koodi 2909 19 90 alla kuuluvad tooted; 

k) CN-koodi 3403 alla kuuluvad tooted; 

l) CN-koodi 3811 alla kuuluvad tooted; 

m) CN-koodi 3814 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena; 

  

                                                 

12 Nõukogu 19. oktoobri 1992. aasta direktiiv 92/83/EMÜ alkoholi ja alkohoolsete jookide 

aktsiisimaksude struktuuri ühtlustamise kohta (EÜT L 316, 31.10.1992, lk 21). 
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n) CN-koodi 3817 alla kuuluvad tooted; 

o) CN-koodi 3823 19 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine 

või mootorikütusena; 

p) CN-koodide 3824 99 86, 3824 99 92 (v.a aktiivkomponentidena amiine sisaldavad 

korrosioonivastased segud ja lakkide ning samalaadsete toodete anorgaanilised 

segalahustid ja -vedeldid), 3824 99 93, 3824 99 96 (v.a aktiivkomponentidena amiine 

sisaldavad korrosioonivastased segud ja lakkide ning samalaadsete toodete 

anorgaanilised segalahustid ja -vedeldid), 3826 00 10 ja 3826 00 90 alla kuuluvad 

tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena; 

q) muud kui punktides a–p osutatud tooted, sealhulgas mootorikütuste lisandid ja 

täiteained, kui need tooted on mõeldud kasutamiseks, neid pakutakse müügiks või 

kasutatakse mootorikütusena; 

r) süsivesinikke sisaldavad tooted, välja arvatud punktides a–p osutatud tooted, kui need 

on mõeldud kasutamiseks, neid pakutakse müügiks või kasutatakse kütteainena. 

2. Käesoleva direktiivi kohaldamisel tähendab „elektrienergia“ CN-koodi 2716 alla kuuluvat 

elektrienergiat. 

3. Käesoleva direktiivi kohaldamisel käsitatakse energiatooteid, mida kasutatakse kütusena 

sõidukitele, laevadele ja õhusõidukitele paigaldatud kütuseelementides, mootorikütusena. 

Ilma et see piiraks artikli 14 kohaldamist, käsitatakse energiatooteid, mida kasutatakse 

kütusena paiksetes kütuseelementides, kütteainena. 

4. Käesolevas direktiivis kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „biokütused“ – vedelad energiatooted, mida kasutatakse mootorikütusena ja mis on 

toodetud biomassist; 

b) „jäätmetest ja jääkidest saadud biokütused, vedelad biokütused ja biogaas ning täiustatud 

biokütused, vedelad biokütused ja biogaas“ – biokütused, vedelad biokütused ja biogaas, mis 

on toodetud III lisas loetletud lähteainetest; 
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c) „biogaas“ – mootorikütuse ja kütteainena kasutatavad gaasilised energiatooted, mis on 

toodetud biomassist; 

d) „vedelad biokütused“ – vedelad energiatooted, mida kasutatakse kütteainena ja mis on 

toodetud biomassist; 

e) „biomass“ – põllumajandusest (kaasa arvatud taimsed ja loomsed ained), metsamajandusest 

ja nendega seotud tööstusharudest, sealhulgas kalandusest ja vesiviljelusest pärit bioloogilise 

päritoluga toodete, jäätmete ja jääkide biolagunev osa ning jäätmete, sealhulgas bioloogilise 

päritoluga tööstus- ja olmejäätmete biolagunev osa; 

f) „vähese süsinikuheitega kütused“ – ringlussevõetud süsinikupõhised kütused, nagu need on 

määratletud direktiivi (EL) 2018/2001 artikli 2 punktis 35, vähese süsinikuheitega vesinik 

ning sünteetilised gaasilised ja vedelad kütused, mille energiasisaldus tuleneb vähese 

süsinikuheitega vesinikust, ning mis vastavad kasvuhoonegaaside heite vähendamise 70 % 

künnisele vastavalt vähese süsinikuheitega kütustega saavutatava kasvuhoonegaaside heite 

vähenemise hindamise metoodikale, mis on vastu võetud direktiivi (EL) 2024/1788 artikli 9 

lõike 5 kohaselt; 

g) „mittefossiilne vähese süsinikuheitega vesinik“ – vesinik, mis ei kvalifitseeru 

mittebioloogilist päritolu taastuvkütuseks ning mille energiasisaldus tuleneb elektrienergiast 

ja mis vastab kasvuhoonegaaside heite vähendamise 70 % künnisele vastavalt vähese 

süsinikuheitega kütustega saavutatava kasvuhoonegaaside heite vähenemise hindamise 

metoodikale, mis on vastu võetud direktiivi (EL) 2024/1788 artikli 9 lõike 5 kohaselt; 

h) „mittefossiilsed vähese süsinikuheitega sünteetilised kütused“ – kütused, mille 

energiasisaldus tuleneb mittefossiilsest vähese süsinikuheitega vesinikust ja mis vastavad 

kasvuhoonegaaside heite vähendamise 70 % künnisele vastavalt vähese süsinikuheitega 

kütustega saavutatava kasvuhoonegaaside heite vähenemise hindamise metoodikale, mis on 

vastu võetud direktiivi (EL) 2024/1788 artikli 9 lõike 5 kohaselt; 
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i) „mittekestlikud biokütused, vedelad biokütused ja biogaas“ – mootorikütuse ja kütteainena 

kasutatavad ning biomassist toodetud energiatooted, mis ei vasta lõikes 5 sätestatud 

kestlikkuse ja kasvuhoonegaaside heite vähendamise kriteeriumidele; 

j) „mittebioloogilist päritolu taastuvkütused“ – vedelad ja gaasilised energiatooted, mida 

kasutatakse mootorikütuse ja kütteainena ning mille energiasisaldus tuleneb muudest 

taastuvatest energiaallikatest kui biomass; 

k) „ühekordne kasutus“ – eri kasutusviiside sõltumatu maksustamine vastavalt direktiivile; 

l) „kestlikud biokütused, vedelad biokütused ja biogaas“ – mootorikütuse ja kütteainena 

kasutatavad ning biomassist toodetud energiatooted, mis vastavad lõikes 5 sätestatud 

kestlikkuse ja kasvuhoonegaaside heite vähendamise kriteeriumidele; 

m) „toidu- või söödakultuuripõhised kestlikud biokütused, vedelad biokütused ja biogaas“ – 

mootorikütuse ja kütteainena kasutatavad energiatooted, mis on toodetud põllumajandusmaal 

põhikultuurina kasvatatud tärkliserikastest põllukultuuridest ning suhkru- või õlikultuuridest, 

välja arvatud jäägid, jäätmed või lignotselluloosmaterjal ja täiendkultuurid, nagu 

vahekultuurid ja haljasväetistaimed, tingimusel et täiendkultuuride kasutamine ei tekita 

nõudlust täiendava maa järele, ning mis vastavad lõikes 5 sätestatud kestlikkuse ja 

kasvuhoonegaaside heite vähendamise kriteeriumidele; 

n) „kestlik biomass või kestlikust biomassist toodetud toodetest saadud biomass“ – biomass, 

mis vastab lõikes 5 sätestatud kestlikkuse ja kasvuhoonegaaside heite vähendamise 

kriteeriumidele, ning käesoleva lõike punktiga l hõlmatud tooted; 

o) „jäätmed“ – jäätmed, nagu need on määratletud direktiivi 2008/98/EÜ13 artikli 3 punktis 1, 

välja arvatud ained, mida on tahtlikult muudetud või saastatud kõnealusele määratlusele 

vastamiseks. 

  

                                                 

13 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 19. novembri 2008. aasta direktiiv 2008/98/EÜ, mis käsitleb 

jäätmeid ja millega tunnistatakse kehtetuks teatud direktiivid (ELT L 312, 22.11.2008, lk 3). 
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5. Käesoleva artikli lõike 4 punktide i, l, m ja n kohaldamisel tähendab „kestlikkuse ja 

kasvuhoonegaaside heite vähendamise kriteeriumid“ direktiivi (EL) 2018/2001 artiklis 29 

sätestatud kriteeriume, välja arvatud kõnealuse direktiivi artikli 26 lõike 2 esimeses lõigus 

osutatud maakasutuse kaudse muutuse suure riskiga toodete puhul. 

6. Käesoleva artikli lõike 4 punktides i, l, m ja n osutatud kestlikkuse ja kasvuhoonegaaside 

heite vähendamise kriteeriumide tulevase muutmise korral ning erandina selliste muudatuste 

jõustumisest on komisjonil õigus võtta kooskõlas artikliga 34 vastu delegeeritud õigusakte 

käesoleva direktiivi muutmiseks, määrates kindlaks käesoleva direktiivi kohaldamisel 

kasutatavate kestlikkuse ja kasvuhoonegaaside heitkoguste vähendamise kriteeriumide 

kohaldamise jõustumise kuupäeva. 

7. Direktiivi (EL) 2018/2001 IX lisa tulevase muutmise korral on komisjonil õigus võtta 

kooskõlas käesoleva direktiivi artikliga 34 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta käesoleva 

direktiivi III lisa, et viia III lisa vastavusse muudetud direktiiviga (EL) 2018/2001. 

8. Käesoleva artikli lõike 4 punktides f, g ja h osutatud direktiivis (EL) 2024/1788 nimetatud 

kasvuhoonegaaside heite vähendamise künnise tulevase muutmise korral on komisjonil õigus 

võtta kooskõlas käesoleva direktiivi artikliga 34 vastu delegeeritud õigusakte, et muuta 

punktides g ja h osutatud kasvuhoonegaaside heite vähendamise künnist, et viia need punktid 

vastavusse muudetud direktiiviga (EL) 2024/1788. 
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9. Tarnimiseks ettenähtud energiatooteid käsitatakse kütteaine või mootorikütusena 

kasutamiseks mõeldud toodetena, kui tarnija on või peaks olema teadlik sellest, et saaja 

kavatseb neid tooteid kasutada kütteaine või mootorikütusena. Käesoleva artikli lõike 1 

punktis a osutatud energiatooteid, samuti artikli 18 lõike 1 punkti a kohaldamise eesmärgil, ei 

käsitata kütteaine või mootorikütusena kasutamiseks mõeldud toodetena, kui neid tarnitakse 

käesoleva artikli lõike 1 punktis p osutatud kaupade tootjale, samuti artikli 18 lõike 1 

punktis p kohaldamise eesmärgil. 

10. Käesolevas direktiivis nimetatud kaupade kombineeritud nomenklatuuri koodid on komisjoni 

rakendusmääruses (EL) 2024/252214 (millega muudetakse nõukogu määruse (EMÜ) 

nr 2658/8715 I lisa) esitatud koodid. 

Kui käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud määruse asendamise või kombineeritud 

nomenklatuuri muutmise tõttu on vaja muuta käesolevas direktiivis osutatud koode, võtab 

komisjon kooskõlas artikliga 27 vastu delegeeritud õigusakte käesoleva direktiivi 

muutmiseks, ajakohastades käesolevas direktiivis osutatud toodete CN-koode või 

ajakohastades käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud viidet, et viia see vastavusse 

kombineeritud nomenklatuuri kehtiva versiooniga. 

Need delegeeritud õigusaktid ei tohi kaasa tuua muutusi käesolevas direktiivis kehtestatud 

maksu alammäärades ega ühegi energiatoote või elektrienergia lisamist või väljajätmist. 

  

                                                 

14 Komisjoni 23. septembri 2024. aasta rakendusmäärus (EL) 2024/2522, millega muudetakse 

tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühist tollitariifistikku käsitleva nõukogu määruse 

(EMÜ) nr 2658/87 I lisa (ELT L, 2024/2522, 31.10.2024). 
15 Nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrus (EMÜ) nr 2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri 

ning ühise tollitariifistiku kohta (EÜT L 256, 7.9.1987, lk 1). 
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II PEATÜKK 

AKTSIISI ARVUTAMINE 

 

1. jagu 

Arvutamist käsitlevad üldsätted 

Artikkel 4 

Maksustamistasemed 

1. Maksustamistasemed, mida liikmesriigid kohaldavad energiatoodete ja elektrienergia suhtes, 

on kooskõlas artiklitega 5 ja 6. 

2. Lõike 1 kohaldamisel tähendab „maksustamistase“ kõiki kaudseid makse, mida peetakse kinni 

vastavalt tingimustele, mis on sätestatud käesolevas direktiivis, mida liikmesriik kohaldab, ja 

mis arvestatakse otse või kaudselt energiatoodete ja elektrienergia koguse alusel maksu 

sissenõutavuse ajal, välja arvatud käibemaks. 

3. Käesoleva direktiivi I lisa tabeli A 1. kategoorias, tabeli B 1. ja 2. kategoorias, tabeli C 1. ja 2. 

kategoorias, tabelites E2, E3, F2 ja F3 ning tabelites A, B, C ja D sätestatud madalaimaid 

maksustamistasemeid kohandatakse iga kolme aasta järel alates [1. jaanuarist 2038]. 

Käesoleva direktiivi I lisa tabeli A 2. ja 3. kategoorias, tabeli B 3. kategoorias, tabeli C 3. 

kategoorias ja tabelis D ning tabelites E1 ja F1–F3 sätestatud madalaimaid 

maksustamistasemeid kohandatakse iga kolme aasta järel alates [1. jaanuarist 2043]. 

Indekseerimisel võetakse arvesse komisjoni (Eurostat) avaldatava ühtlustatud 

tarbijahinnaindeksi (v.a energia- ja töötlemata toidu hinnad) kumulatiivseid muutusi. 

Kõnealuseid madalaimaid maksustamistasemeid kohandatakse automaatselt, suurendades või 

vähendades baassummat eurodes indeksi protsentuaalse muutuse võrra nende kolme 

kalendriaasta lõikes, mis eelnevad lõikes 4 osutatud delegeeritud õigusakti vastuvõtmise 

aastale. Protsentuaalne muutus arvutatakse ühe kümnendkoha täpsusega. Protsendimäära 

arvutamise järel muudetud maksumäärad ümardatakse kahe kümnendkohani. Nendes 

arvutustes kasutatakse aritmeetilist ümardamist. 

Ühelgi juhul ei ületa ükski kolme aasta järel tehtav kohandus 8 %. 
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4. Komisjonil on õigus võtta artikli 34 alusel iga kolme aasta järel 31. märtsiks vastu 

delegeeritud õigusakt, et muuta madalaimaid maksustamistasemeid lõikes 3 sätestatud 

automaatse kohandamismehhanismi kohaselt. Liikmesriigid kohaldavad uusi madalaimaid 

maksustamistasemeid alates vastava delegeeritud õigusakti vastuvõtmise aastale järgneva 

aasta 1. jaanuarist. Esimene delegeeritud õigusakt võetakse vastu [31. märtsiks 2037]. 

 

Artikkel 5 

Maksukategooriad 

1. Järgmise kasutusotstarbega energiatooteid maksustatakse üksteisest sõltumatult ühekordse 

kasutusena: 

a) tooted, mida kasutatakse mootorikütusena, v.a punktides b ja d osutatud tooted; 

b) tooted, mida kasutatakse mootorikütusena artikli 10 lõikes 2 nimetatud eesmärkidel, v.a 

punktis d osutatud tooted; 

c) tooted, mida kasutatakse kütteainena, v.a punktis d osutatud tooted; 

d) tooted, mida kasutatakse muudel eriotstarvetel, millele on osutatud käesoleva artikli 

lõikes 5, artikli 14 lõigetes 3 ja 7, artikli 16 lõikes 3, artikli 17 lõikes 1, artiklites 18–23 

ja artiklis 29, sealhulgas nende artiklite alamkategooriates. 

2. Iga lõikes 1 sätestatud ühekordse kasutuse puhul liigitatakse energiatooted vastavalt nende 

keskkonnatoimele järgmistesse kategooriatesse: 

a) 1. kategooria hõlmab tooteid, mis ei kuulu 2. või 3. kategooriasse; 

b) 2. kategooria hõlmab järgmisi tooteid, kui need ei kuulu 3. kategooriasse: 

i) kasutatakse mootorikütustena, vähese süsinikuheitega kütustena ning kestlike 

biokütuste ja biogaasina, v.a toidu- või söödakultuuripõhised biokütused, vedelad 

biokütused ja biogaas; 

ii) kasutatakse kütteainena, vähese süsinikuheitega kütustena ning kestlike vedelate 

biokütuste ja biogaasina, v.a toidu- või söödakultuuripõhised vedelad biokütused ja 

biogaas; 

c) 3. kategooria hõlmab mittebioloogilist päritolu taastuvkütuseid, jäätmetest ja jääkidest 

saadud biokütuseid, vedelaid biokütuseid ja biogaasi ning täiustatud biokütuseid, 

vedelaid biokütuseid ja biogaasi. 
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3. Kui käesolevas direktiivis ei ole sätestatud teisiti, kohaldatakse iga lõikes 1 sätestatud 

ühekordse kasutuse suhtes järgmisi norme: 

a) iga samasse kategooriasse kuuluva energiatoote suhtes kohaldatav määr on selle 

kasutamisega seoses I lisas sätestatud vastava madalaima maksustamistasemega võrdne 

või sellest kõrgem, välja arvatud lõike 1 punktis d osutatud eriotstarvete puhul; 

b) iga 1. kategooria energiatoote suhtes kohaldatav määr on kõrgem kui iga 2. kategooria 

energiatoote puhul ja iga 2. kategooria energiatoote puhul kõrgem kui iga 3. kategooria 

energiatoote suhtes kohaldatav määr. 

4. Elektrienergia kasutamist maksustatakse eraldiseisvalt, viitamata muudele kütustele. 

Elektrienergia kasutamist muudel eriotstarvetel, millele on osutatud käesoleva artikli lõikes 5, 

artikli 14 lõigetes 3 ja 7, artikli 15 lõikes 1, artikli 16 lõikes 1, artikli 17 lõikes 1, artiklites 18–

21, artiklis 23 ja artiklis 29, sealhulgas nende artiklite alamkategooriates, käsitatakse 

ühekordse kasutusena. 

5. Liikmesriigid võivad kohaldada konkreetseid maksustamistasemeid, mis ei ole madalamad 

kui I lisa tabelis D sätestatud madalaimad maksustamistasemed, elektrienergia järgmise 

ühekordse kasutuse suhtes: elektrisõidukite ning elektri- või hübriidelektrilaevade ja -

õhusõidukite laadimise või kütmise eesmärgil kasutatav elektrienergia. Liikmesriigid võivad 

piirata käesoleva lõike kohaldamisala, võttes aluseks laadimispunktide või konkreetsete 

küttesüsteemide omadused. 

Käesoleva lõike kohaldamisel tähendab „elektrisõiduk“ mootorsõidukit, mis on varustatud 

jõuseadmega, millel on vähemalt üks energiamuunduriga mitteperifeerne elektriseade koos 

elektrilise laetava energiasalvestussüsteemiga, ning mida saab väljastpoolt laadida. 
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6. Kui lõike 3 punktis b osutatud norme ei kohaldata [1. jaanuaril 2030] kahe eri kategooria 

toote suhtes, kasvavad alates [1. jaanuarist 2030 kuni 31. detsembrini 2035] nende toodete 

puhul maksumäärad järk-järgult vähemalt igal teisel aastal. 

7. Erandina artikli 5 lõike 2 punktist b võivad liikmesriigid otsustada lisada 3. kategooriasse 

mittefossiilse vähese süsinikuheitega vesiniku ja mittefossiilsed vähese süsinikuheitega 

sünteetilised kütused. 

 

Artikkel 6 

Üleminekutoodete maksukategooriad 

1. Erandina artikli 5 lõike 2 punktist a, lõike 3 punktist b ja lõikest 6 võivad liikmesriigid 

kohaldada teatavate toodete suhtes madalamaid maksustamistasemeid. Selle erandi 

kohaldamisel: 

a) maagaasi ja veeldatud naftagaasi madalaim maksustamistase: 

i) mootorikütusena kasutamise korral kehtestatakse I lisa tabeli E1 kohaselt; 

ii) artikli 10 lõikes 2 nimetatud eesmärkidel mootorikütusena kasutamise korral 

kehtestatakse I lisa tabeli E2 kohaselt; 

iii) kütteainena kasutamise korral kehtestatakse I lisa tabeli E3 kohaselt; 

b) toidu- või söödakultuuripõhiste kestlike biokütuste, vedelate biokütuste ja biogaasi 

madalaim maksustamistase: 

i) mootorikütusena kasutamise korral kehtestatakse I lisa tabeli F1 kohaselt; 

ii) artikli 10 lõikes 2 nimetatud eesmärkidel mootorikütusena kasutamise korral 

kehtestatakse I lisa tabeli F2 kohaselt; 

iii) kütteainena kasutamise korral kehtestatakse I lisa tabeli F3 kohaselt. 

Punktide a ja b kohaselt kohaldatav maksumäär ei tohi siiski olla madalam kui määr, mida 

liikmesriik kohaldab 2. kategooriasse kuuluvate toodete suhtes vastavalt I lisa tabelites A, B 

ja C. 
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2. Erandina artikli 5 lõike 2 punktist b võivad liikmesriigid otsustada alates [1. jaanuarist 2030 

kuni 31. detsembrini 2037] hõlmata 3. kategooriaga vähese süsinikuheitega kütused ja 

kestlikud biokütused, vedelad biokütused ja biogaasi (v.a toidu- või söödakultuuripõhised 

biokütused, vedelad biokütused ja biogaas), kui neid kasutatakse mootorikütuse või 

kütteainena. 

 

Artikkel 7 

Segaenergiatooted 

Kui energiatoode koosneb ühest või mitmest energiatootest, määratakse nende komponentide 

maksustamine kindlaks vastavalt käesolevale direktiivile, sõltumata sellest, millise CN-koodi 

alla energiatoode tervikuna kuulub. Lisaks sellele või teise võimalusena võivad liikmesriigid 

kasutada ühte või mitut järgmistest süsteemidest: 

a) hinnata kõigi või mõnede energiatoodete sisu keskmise alusel, millisel juhul määratlevad 

liikmesriigid kõnealuse keskmise ulatuse sidusal, läbipaistval ja mittediskrimineerival 

viisil; 

b) maksustada kogu energiatoote kõrgeima maksumääraga kategooriasse kuuluva 

komponendi määra alusel ning seejuures võivad liikmesriigid vahe tagasi maksta, kui 

aktsiisi tasumise eest vastutav isik tõendab tarbimisse lubatud toodete koostist; 

c) maksustada kuni 2035. aastani kogu energiatoote vastavalt põhikomponendi 

maksumäärale. 
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Artikkel 8 

Maksuvabastuste ja -vähenduste kohaldamine 

1. Liikmesriigid võivad käesoleva direktiiviga ette nähtud maksuvabastuse anda või 

maksustamistaset alandada: 

a) vahetult; 

b) erinevate määrade kohaldamise kaudu või 

c) makstes tagasi kogu maksusumma või osa sellest. 

2. Kui energiatoode koosneb ühest või mitmest energiatootest, võivad liikmesriigid 

tagasimakstava summa kindlaks määrata keskmise alusel, millisel juhul määratlevad 

liikmesriigid kõnealuse keskmise ulatuse sidusal, läbipaistval ja mittediskrimineerival viisil. 

 

2. jagu 

Üldkasutuse erisätted 

Artikkel 9 

Mootorikütusena kasutatavad tooted 

Artikli 5 lõike 1 punktis a osutatud, mootorikütusena kasutatavate energiatoodete madalaim 

maksustamistase kehtestatakse I lisa tabelite A, E1 ja F1 kohaselt alates vastavalt 

[1. jaanuarist 2030], [1. jaanuarist 2034], [1. jaanuarist 2038] ja [1. jaanuarist 2043]. 
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Artikkel 10 

Eriotstarbelise mootorikütusena kasutatavad tooted 

1. Olenemata artiklist 9 kehtestatakse käesoleva artikli lõikes 2 nimetatud eesmärkidel 

mootorikütusena kasutatavate energiatoodete (millele on osutatud artikli 5 lõike 1 punktis b), 

v.a bensiini, madalaim maksustamistase I lisa tabelite B, E2 ja F2 kohaselt alates vastavalt 

[1. jaanuarist 2030], [1. jaanuarist 2034], [1. jaanuarist 2038] ja [1. jaanuarist 2043]. 

2. Lõiget 1 kohaldatakse järgmistel eesmärkidel: 

a) põllumajanduses, aianduses, vesiviljeluses ja metsanduses; 

b) paiksete mootorite suhtes; 

c) ehituses, sh tsiviilehituses ja riiklikel ehitustöödel kasutatavate seadmete ja masinate 

suhtes; 

d) sõidukite suhtes, mis on mõeldud kasutamiseks väljaspool üldkasutatavaid teid või mille 

kasutamine peamiselt üldkasutatavatel teedel on keelatud. 

Artikkel 11 

Kütteainena kasutatavad tooted 

Artikli 5 lõike 1 punktis c osutatud, kütteainena kasutatavate energiatoodete madalaim 

maksustamistase kehtestatakse I lisa tabelite C, E3 ja F3 kohaselt alates vastavalt 

[1. jaanuarist 2030], [1. jaanuarist 2034], [1. jaanuarist 2038] ja [1. jaanuarist 2043]. 

Artikkel 12 

Elektrienergia 

Elektrienergia madalaim maksustamistase kehtestatakse I lisa tabeli D kohaselt alates vastavalt 

[1. jaanuarist 2030], [1. jaanuarist 2034], [1. jaanuarist 2038] ja [1. jaanuarist 2043]. 
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Artikkel 13 

Omavääring 

1. Liikmesriikide jaoks, kes ei ole eurot kasutusele võtnud, kehtestatakse maksustamistasemete 

suhtes kohaldatav euro väärtus nende liikmesriikide vääringutes kord aastas. Kasutatavad 

kursid arvutatakse 1. jaanuari ja 30. juuni vahele jäävate tööpäevade keskmise vahetuskursina. 

Kõnealused keskmised vahetuskursid avaldab Euroopa Komisjon Euroopa Liidu Teatajas ja 

need jõustuvad järgmise kalendriaasta 1. jaanuaril. 

2. Liikmesriigid võivad säilitada lõikes 1 sätestatud iga-aastase kohandamise ajal kehtivad 

maksumäärad, kui eurodes väljendatud maksustamistaseme ümberarvutamisel tõuseb riigi 

vääringus väljendatud maksustamistase alla 5 %. 

 

3. jagu 

Erisätted teatavate kasutuseesmärkide ja vähendatud maksumäärade kohta 

Artikkel 14 

Energeetikasektoris kasutatavad tooted 

1. Liikmesriigid vabastavad maksust: 

a) energiatooted ja elektrienergia, mida kasutatakse elektrienergia tootmiseks, ning 

b) elektrienergia, mida kasutatakse elektrienergia tootmise suutlikkuse säilitamiseks. 
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2. Lõikes 1 osutatud maksuvabastust ei kohaldata selliste toodete tarbimise suhtes, mida ei 

kasutata otseselt elektrienergia tootmise protsessis või sellise protsessi otsese energiasisendina 

ega elektrienergia tootmise suutlikkuse säilitamiseks, muu hulgas sõidukite käitamine, 

elektrienergia tootmiseks või salvestamiseks kasutatava käitise üldine toimimine või muud 

kõnealuses käitises toimuvad protsessid. 

Kui elektrienergia tootmise või salvestamise protsessi tulemusena toodetakse peale 

elektrienergia muid tooteid, millest võib saada majanduslikku väärtust, ei kohaldata 

maksuvabastust tarbimise selle osa suhtes, mille tulemusena asjaomaseid tooteid toodetakse. 

3. Keskkonnapoliitika, sealhulgas kliimapoliitikaga seotud põhjustel võivad liikmesriigid 

lõikes 1 osutatud energiatooteid ja elektrienergiat maksustada, ilma et nad peaksid järgima 

käesolevas direktiivis sätestatud madalaimaid maksustamistasemeid. Energiatoodete 

maksustamine peab vastama artikli 5 lõike 3 punktile b. 

1. kategooriasse kuuluvate toodete maksustamine esimese lõigu kohaselt loetakse 

keskkonnapoliitika, sealhulgas kliimapoliitikaga seotud põhjustel õigustatuks. 

4. Olenemata käesoleva artikli lõigetest 1, 2 ja 3 maksustavad liikmesriigid kooskõlas 

artiklitega 15 ja 16 artikli 3 lõigetes 1 ja 3 osutatud tooted, mida kasutatakse sõidukite, 

laevade ja õhusõidukite pardal, ning vabastavad maksust sõidukite, laevade ja õhusõidukite 

pardal toodetud ja tarbitud elektrienergia. 

5. Energiatoodete ja elektrienergia tarbimist energiatooteid tootva ettevõtte territooriumil ei 

käsitata maksustatava sündmusena juhul, kui tarbitakse neid tooteid, mis on toodetud 

kõnealuse ettevõtte territooriumil. 

Liikmesriigid võivad ka otsustada, et mujal kui kõnealuse ettevõtte territooriumil toodetud 

energiatoodete ja elektrienergia tarbimist ettevõtte territooriumil ei käsitata maksustatava 

sündmusena. 
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6. Lõike 5 esimeses lõigus osutatud energiatoodete ja elektrienergia tarbimist käsitatakse 

maksustatava sündmusena üksnes juhul, kui neid tooteid ei kasutata otseselt energiatoodete 

tootmise protsessis või sellise protsessi otsese energiasisendina. See hõlmab sõidukite 

käitamist, tootmiseks või salvestamiseks kasutatava käitise üldist toimimist ja muid 

kõnealuses käitises toimuvaid protsesse. 

Lõike 5 teises lõigus osutatud energiatoodete ja elektrienergia tarbimist võib käsitada 

mittemaksustatava sündmusena üksnes juhul, kui neid tooteid kasutatakse otseselt 

energiatoodete tootmise protsessis või sellise protsessi otsese energiasisendina. 

Kui tootmise või salvestamise protsessi tulemusena toodetakse tooteid, mis ei ole 

energiatooted ja millest võib saada majanduslikku väärtust, käsitatakse maksustatava 

sündmusena tarbimise seda osa, mille tulemusena asjaomaseid tooteid toodetakse. 

7. Keskkonnapoliitika, sealhulgas kliimapoliitikaga seotud põhjustel võivad liikmesriigid 

käsitada lõike 5 esimeses lõigus osutatud energiatoodete ja elektrienergia tarbimist 

maksustatava sündmusena, ilma et nad peaksid järgima käesolevas direktiivis sätestatud 

madalaimaid maksustamistasemeid. Energiatoodete maksustamine peab vastama artikli 5 

lõike 3 punktile b. 

1. kategooriasse kuuluvate toodete maksustamine esimese lõigu kohaselt loetakse 

keskkonnapoliitika, sealhulgas kliimapoliitikaga seotud põhjustel õigustatuks. 
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8. Liikmesriigid võivad energiatoodete tootmise mõistest välja jätta: 

a) toimingud, mille käigus saadakse kõrvaltootena väheses koguses energiatooteid; 

b) toimingud, mille käigus energiatoote kasutaja teeb selle taaskasutamise võimalikuks 

oma ettevõttes, tingimusel et selle toote eest juba tasutud maks ei ole väiksem maksust, 

mida tuleks tasuda, kui taaskasutatud energiatoode uuesti maksustataks; 

c) toimingud, mille käigus väljaspool tootmisettevõtet või maksuladu segatakse 

energiatooteid teiste energiatoodete või muude materjalidega, tingimusel et: 

i) koostisosade maks on eelnevalt tasutud ning 

ii) tasutud maksusumma ei ole väiksem kui segule kehtestatud maks. 

Esimese lõigu punkti c alapunkti i ei kohaldata, kui segu vabastatakse maksust teataval 

kasutuseesmärgil. 

Artikkel 15 

Lennuliikluseks kasutatavad energiatooted ja elektrienergia 

1. Liikmesriigid vabastavad maksust järgmised tooted, mida kasutatakse lennuliikluse eesmärgil: 

a) energiatooted, mida tarnitakse kütusena kasutamiseks, ja 

b) elektrienergia, mida kasutatakse vahetult elektri- või hübriidõhusõidukite laadimiseks. 
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Seda erandit ei kohaldata, kui kõnealuseid õhusõidukeid kasutatakse reisijate veoks, 

sealhulgas tühilendudeks, ning neil on kuni 19 reisijakohta, v.a need, mida kasutatakse 

regulaarlendudeks, nagu on määratletud määruse (EÜ) nr 1008/200816 artikli 2 punktis 16, 

ning relvajõudude, muude riiklike julgeolekujõudude, otsingu- ja päästeteenistuste ning 

riigiasutuste jaoks. 

2. Käesoleva artikli lõike 1 teise lõigu kohaldamisel tähendab „reisijakoht“ komisjoni määruse 

(EL) nr 965/201217 I lisa punktis 77 määratletud suurimat lubatud reisijakohtade arvu 

(MOPSC). 

3. Liikmesriigid võivad lõikes 1 sätestatud maksuvabastuse kohaldamisala piirata rahvusvahelise 

ja liidusisese transpordiga. Ning kui liikmesriik on sõlminud kahepoolse või mitmepoolse 

lepingu teise liikmesriigiga, võib ta samuti lõikes 1 sätestatud maksuvabastuse kohaldamata 

jätta. Sellisel juhul võib liikmesriik kohaldada käesolevas direktiivis sätestatud madalaimast 

maksustamistasemest madalamat maksustamistaset. 

4. Komisjon hindab [2035. aastal] käesoleva direktiivi muutmise võimalust, et lisada sellesse 

lennuliikluse puhul kütusena kasutamiseks tarnitavate energiatoodete ja lennuliikluse 

eesmärgil vahetult õhusõiduki laadimiseks kasutatava elektrienergia maksustamine, ning 

esitab vajaduse korral sellekohase seadusandliku ettepaneku. 

  

                                                 

16 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. septembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1008/2008 

ühenduses lennuteenuste osutamist käsitlevate ühiseeskirjade kohta (uuestisõnastamine) (ELT 

L 293, 31.10.2008, lk 3). 
17 Komisjoni 5. oktoobri 2012. aasta määrus (EL) nr 965/2012, millega kehtestatakse 

lennutegevusega seotud tehnilised nõuded ja haldusmenetlused vastavalt Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu määrusele (EÜ) nr 216/2008 (ELT L 296, 25.10.2012, lk 1). 
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Artikkel 16 

Veeliikluseks kasutatavad energiatooted ja elektrienergia 

1. Liikmesriigid vabastavad maksust järgmised tooted, mida kasutatakse liidu vetes liiklemise 

(sh kalapüügi) eesmärgil: 

a) energiatooted, mida tarnitakse kütusena kasutamiseks, ja 

b) elektrienergia, mida kasutatakse vahetult elektri- või hübriidlaevade laadimiseks. 

Erandit ei kohaldata eraomanduses olevate lõbusõidulaevade suhtes. 

2. Liikmesriigid võivad lõikes 1 sätestatud maksuvabastuse kohaldamisala piirata rahvusvahelise 

ja liidusisese transpordiga. Ning kui liikmesriik on sõlminud kahepoolse või mitmepoolse 

lepingu teise liikmesriigiga, võib ta samuti lõikes 1 sätestatud maksuvabastuse kohaldamata 

jätta. Sellisel juhul võib liikmesriik kohaldada käesolevas direktiivis sätestatud madalaimast 

maksustamistasemest madalamat maksustamistaset. 

3. Ilma et see piiraks liidu õiguse muude sätete kohaldamist, võivad liikmesriigid anda täieliku 

või osalise maksuvabastuse või alandada maksustamistaset kütusena kasutamiseks tarnitavate 

energiatoodete puhul ning elektrienergia puhul, mida kasutatakse vahetult elektri- või 

hübriidlaevade laadimiseks siseveeteedel liiklemise (sh kalapüügi) eesmärgil, välja arvatud 

eraomanduses olevate lõbusõidulaevade puhul. 

4. Käesoleva artikli kohaldamisel tähendab „eraomanduses olev lõbusõidulaev“ laeva, mida 

kasutab selle omanik või füüsiline või juriidiline isik selle rentnikuna või muul viisil 

mittekaubanduslikel eesmärkidel ja eelkõige eesmärkidel, mis ei ole seotud reisijate või 

kaupade veoga ega teenuste osutamisega tasu eest või riigiasutuste huvides. 
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5. Komisjon hindab [2035. aastal] käesoleva direktiivi muutmise võimalust, et lisada sellesse 

veeliikluse puhul kütusena kasutamiseks tarnitavate energiatoodete ja veeliikluse eesmärgil 

vahetult elektri- või hübriidlaevade laadimiseks kasutatava elektrienergia maksustamine, ning 

esitab vajaduse korral sellekohase seadusandliku ettepaneku. 

Artikkel 17 

Maksuvabastused ja vähendatud maksumäärad sõltuvalt tootest 

1. Liikmesriigid võivad anda täieliku või osalise maksuvabastuse või alandada maksustamistaset 

järgmiste toodete puhul: 

a) energiatooted ja elektrienergia, mida kasutatakse keskkonnasäästlikumate toodete 

tehnoloogilise arendamise katseprojektides või seoses taastuvatest loodusvaradest 

saadavate kütustega; 

b) elektrienergia, mille allikaks on: 

i) päike, tuul, lained, tõusuvesi või maasoojus, 

ii) vesi hüdroelektrijaamades, 

iii) kestlik biomass või kestlikust biomassist saadud tooted, 

iv) mahajäetud söekaevandustest eralduv metaan, 

v) kütuseelemendid; 
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c) soojus- ja elektrienergia koostootmisel saadud elektrienergia, tingimusel et 

koostootmisgeneraatorite koostootmise protsess on tõhus koostootmine Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2012/27/EL18 artikli 2 punkti 34 tähenduses; 

d) mittebioloogilist päritolu taastuvkütused, jäätmetest ja jääkidest saadud biokütused, 

vedelad biokütused ja biogaas ning täiustatud biokütused, vedelad biokütused ja 

biogaas; 

e) CN-koodi 2705 alla kuuluvad tooted, mida kasutatakse kütteainena. 

2. Liikmesriigid võivad ka maksu, mida tarbija on lõike 1 punktis b osutatud elektrienergialt 

tasunud, osaliselt või tervikuna tootjale tagasi maksta. 

Artikkel 18 

Üldised eristused 

1. Erandina artikli 5 lõigetest 1 ja 4 ning järgides I lisas sätestatud madalaimaid 

maksustamistasemeid, võivad liikmesriigid kohaldada erinevaid maksumäärasid: 

a) mis on otseselt seotud tootekvaliteediga; 

b) kütteainete ja elektrienergia puhul: 

i) sõltuvalt tarbimise kogusest; 

ii) äriotstarbelise ja muu kui äriotstarbelise kasutuse suhtes. 

Liikmesriigid võivad ka piirata eespool nimetatud alamkategooria a ja alamkategooria b 

alapunktide i ja ii erinevate maksustamistasemete kohaldamisala. 

  

                                                 

18 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2012. aasta direktiiv 2012/27/EL, milles 

käsitletakse energiatõhusust, muudetakse direktiive 2009/125/EÜ ja 2010/30/EL ning 

tunnistatakse kehtetuks direktiivid 2004/8/EÜ ja 2006/32/EÜ (ELT L 315, 14.11.2012, lk 1–

56). 
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Käesoleva lõike kohaldamisel tähendab „äriotstarbeline kasutus“ kasutamist majandusüksuse 

poolt. 

2. Lõike 1 ja artikli 22 kohaldamisel tähendab „majandusüksus“ lõike 4 kriteeriumidele vastavat 

üksust, mis pakub igal pool iseseisvalt kaupu või teenuseid, olenemata kõnealuse 

majandustegevuse eesmärgist või tulemustest. 

3. Majandustegevus on tootjate, ettevõtjate ja teenuseid osutavate isikute mis tahes tegevus, 

sealhulgas kaevandamine ja põllumajandus ning vabakutseline tegevus. 

Riike, piirkondlike ja kohalike omavalitsuste asutusi ning teisi avalik-õiguslikke isikuid ei 

käsitata majandusüksustena seoses tegevuse või tehingutega, mida nad teostavad 

riigiasutustena. Kui nad aga sellist tegevust või tehinguid teostavad, käsitatakse neid 

majandusüksustena seoses tegevuse ja tehingutega, mille puhul nende kohtlemine muul viisil 

kui majandusüksustena tooks kaasa olulist konkurentsi moonutamist. 

4. Majandusüksuseks ei loeta üksust, mis on väiksem kui ettevõtte või juriidilise isiku osa, mis 

organisatsiooniliselt kujutab endast iseseisvat majandusüksust, teisisõnu üksust, mis on 

suuteline tegutsema oma vahenditega. Segakasutuse korral kohaldatakse erinevaid 

maksustamistasemeid iga kasutusliigiga proportsionaalselt, kuid kui äriotstarbelise kasutuse 

või muu kui äriotstarbelise kasutuse osa on tähtsusetu, võib selle lugeda olematuks. 
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Artikkel 19 

Maksuvähendused transpordi puhul 

1. Ilma et see piiraks artikli 5 lõike 3 kohaldamist, võivad liikmesriigid alandada 

maksustamistaset, mis ei tohi olla madalam I lisa tabelites B, E2, F2 ja D sätestatud 

madalaimatest maksustamistasemetest, energiatoodete ja elektrienergia puhul, mida 

kasutatakse järgmistel eesmärkidel: 

a) kauba- ja reisijatevedu raudteel, metrooga, trammiga ja trollibussiga ning muu avalik 

reisijate maanteevedu; 

b) jäätmete kogumine, relvajõud ja riigihaldus; 

c) puuetega inimesed ja kiirabi, olenemata transpordivahendist. 

Kauba- ja reisijateveo puhul raudteel, metrooga, trammiga ja trollibussiga ning muu avaliku 

reisijate maanteeveo puhul kehtestatakse elektrienergia madalaimaks maksustamistasemeks 

0 EUR/GJ alates [1. jaanuarist 2030 kuni 31. detsembrini 2032]. 

2. Alates [1. jaanuarist 2030 kuni 31. detsembrini 2045] võivad liikmesriigid kohaldada 

mootorikütusena kasutatavate energiatoodete kaubandusliku ja mittekaubandusliku kasutuse 

suhtes erinevaid maksustamistasemeid, mis ei tohi olla madalamad tabelites A, E1 ja F1 

sätestatud madalaimatest maksustamistasemetest. 

Käesoleva lõike kohaldamisel tähendab „mootorikütusena kasutatava energiatoote kaubanduslik 

kasutus“ energiatoodet, mida kasutatakse mootorikütusena järgmistel eesmärkidel: 

a) kauba vedu rendi või tasu eest või omal kulul mootorsõidukite või 

poolhaagisautorongidega, mis on ette nähtud ainult kaupade autoveoks ja mille suurim 

lubatud täismass on vähemalt 7,5 tonni; 

b) regulaarne või juhutine reisijatevedu M2- või M3- kategooria mootorsõidukiga, mis on 

määratletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) 2018/858. 

3. Komisjon hindab 2045. aastal erinevate maksumäärade mõju, sealhulgas siseturu heale 

toimimisele, ning esitab vajaduse korral seadusandliku ettepaneku üleminekuperioodi 

pikendamiseks.   
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Artikkel 20 

Maksuvabastused ja vähendatud maksumäärad soojus- ja elektrienergia koostootmisele ja 

kodumajapidamistele 

1. Ilma et see piiraks artikli 5 lõike 3 kohaldamist, võivad liikmesriigid alandada 

maksustamistaset, mis ei tohi olla madalam käesoleva direktiivi I lisa tabelites C, E3, F3 ja D 

sätestatud madalaimatest maksustamistasemetest, järgmise puhul: 

a) energiatooted ja elektrienergia, mida kasutatakse soojus- ja elektrienergia 

koostootmiseks, ilma et see piiraks käesoleva direktiivi artikli 14 kohaldamist. 

Soojus- ja elektrienergia koostootmiseks kasutatavate energiatoodete ja elektrienergia 

puhul kehtestatakse madalaimaks maksustamistasemeks 0 EUR/GJ alates [1. jaanuarist 

2030 kuni 31. detsembrini 2032], tingimusel et koostootmise protsess on tõhus 

koostootmine direktiivi 2012/27/EL artikli 2 punkti 34 tähenduses; 

b) energiatooted, mida kasutavad kütteainena ja elektrienergiana kodumajapidamised 

ja/või asjaomase liikmesriigi tunnustatud heategevusorganisatsioonid. 

Heategevusorganisatsioonide puhul piirduvad liikmesriigid maksustamistaseme 

alandamisel muu kui äriotstarbelise kasutusega energiatoodetega. Segakasutuse korral 

kohaldatakse erinevaid maksustamistasemeid iga kasutusliigiga proportsionaalselt. Kui 

äriotstarbelise kasutuse osa on tähtsusetu, võib selle lugeda olematuks. 

2. Lõike 1 punkti b kohaldamisel kohaldatakse järgmisi madalaimaid maksustamistasemeid: 

a) 1. kategooriasse kuuluvate energiatoodete madalaim maksustamistase on [0 EUR/GJ] 

alates [1. jaanuarist 2030 kuni 31. detsembrini 2033] ja [0,52 EUR/GJ] alates 

[1. jaanuarist 2034 kuni 31. detsembrini 2037]; 
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b) 2. kategooriasse kuuluvate energiatoodete madalaim maksustamistase on [0 EUR/GJ] 

alates [1. jaanuarist 2030 kuni 31. detsembrini 2033] ja [0,26 EUR/GJ] alates 

[1. jaanuarist 2034 kuni 31. detsembrini 2037]; 

c) 3. kategooriasse kuuluvate energiatoodete ja elektrienergia madalaim 

maksustamistase on [0 EUR/GJ] alates [1. jaanuarist 2030 kuni 31. detsembrini 

2033] ja [0,09 EUR/GJ] alates [1. jaanuarist 2034 kuni 31. detsembrini 2037]. 

3. Haavatavateks tunnistatud kodumajapidamiste kasutatavad energiatooted ja elektrienergia 

võib alates [1. jaanuarist 2030 kuni 31. detsembrini 2047] maksust vabastada. 

4. Lõike 3 kohaldamisel kehtestavad liikmesriigid mõiste „haavatavad kodumajapidamised“ 

määratluse, võttes arvesse suurt hulka majanduslikke ja sotsiaalseid muutujaid, nagu muu 

hulgas üksikisiku sissetulek, energiahinnad või transpordikulud. Liikmesriigid teavitavad 

komisjoni viivitamata asjaomastest kriteeriumidest. 

Artikkel 21 

Kodumajapidamiste maksuvabastused ja vähendatud maksumäärad teatavates liikmesriikides 

1. Ilma et see piiraks artikli 5 lõike 3 kohaldamist ja erandina käesoleva direktiivi I lisa tabelites 

C, E3, F3 ja D sätestatud madalaimatest maksustamistasemetest võivad liikmesriigid, kelle 

reaalse sisemajanduse koguprodukti võrreldav maht eurodes elaniku kohta on väiksem kui 

60 % ELi 27 liikmesriigi keskmisest, anda maksuvabastuse või alandada maksustamistaset 

energiatoodete ja elektrienergia puhul alates [1. jaanuarist 2030 kuni 31. detsembrini 2047], 

kui: 
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a) neid kasutavad asjaomaste liikmesriikide kodumajapidamised; 

b) neid kasutatakse asjaomastes liikmesriikides kodumajapidamiste soojus- ja elektrienergia 

koostootmiseks. 

4. Arvesse võetakse [eelviimane aasta enne käesoleva direktiivi jõustumist] reaalse sisemajanduse 

koguprodukti võrreldavat mahtu eurodes elaniku kohta ja ELi 27 liikmesriigi keskmist. 

 

Artikkel 22 

Ettevõtete maksuvabastused ja -vähendused 

1. Ilma et see piiraks artikli 5 kohaldamist, võivad liikmesriigid: 

a) alandada maksustamistaset, mis ei tohi olla madalam I lisa tabelites B, E2, F2, C, E3, F3 

ja D sätestatud asjakohastest madalaimatest maksustamistasemetest, artikli 10 lõike 2 

punktide b ja c kohaselt kütteainena või mootorikütusena kasutatavate energiatoodete 

tarbimise puhul ning elektrienergia puhul järgmistel juhtudel: 

i) energiamahukate ettevõtete hüvanguks või 

ii) kui majandusüksuste või majandusüksuste ühendustega on sõlmitud leping või kui 

rakendatakse kaubeldavate lubade süsteemi või muud samalaadset meedet, 

tingimusel et see on mõeldud keskkonnakaitse eesmärkide saavutamiseks või 

energiatõhususe parandamiseks; 

b) anda täieliku või osalise maksuvabastuse elektrienergia puhul energiamahukate 

ettevõtete hüvanguks, kes on sõlminud lepingu või rakendanud kaubeldavate lubade 

süsteemi või muud samalaadset meedet, mis on mõeldud keskkonnakaitse eesmärkide 

saavutamiseks või energiatõhususe parandamiseks. 
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2. Lõike 1 kohaldamisel tähendab „energiamahukas ettevõte“ majandusüksust, kus 

energiatoodete ja elektrienergia ost moodustab vähemalt 3,0 % toodangu väärtusest või 

maksmisele kuuluv liikmesriigi energiamaks vähemalt 0,5 % lisandväärtusest. 

Liikmesriigid võivad selle määratluse puhul kohaldada piiravamaid põhimõtteid, 

sealhulgas müügiväärtust, tootmisprotsessi ja valdkonna määratlusi. 

3. Lõike 2 kohaldamisel tähendab „energiatoodete ja elektrienergia ost“ ostetud või ettevõttes 

toodetud elektrienergia tegelikku väärtust. Siia hulka arvestatakse ainult elektri- ja 

soojusenergia ning energiatooted, mida kasutatakse kütmiseks või artikli 10 lõike 2 

punktides b ja c nimetatud eesmärkidel. Kõik maksud on sisse arvestatud, välja arvatud 

mahaarvamisele kuuluv käibemaks. 

4. Lõike 2 kohaldamisel tähendab „toodangu väärtus“ käivet koos toote hinnaga otseselt 

seotud subsiidiumidega, millele liidetakse või millest lahutatakse valmistoodete ja 

pooleliolevate tööde ning edasimüügiks ostetud kaupade ja teenuste varude muutused, 

millest lahutatakse edasimüügiks ostetud kaubad ja teenused. 

5. Lõike 2 kohaldamisel tähendab „lisandväärtus“ käibemaksuga maksustatavat kogukäivet 

koos eksportmüügiga, millest lahutatakse käibemaksuga maksustatav ostude kogusumma 

koos impordiga. 

6. Lõike 1 kohaldamisel tähendab „kaubeldavate lubade süsteem“ muid kaubeldavate lubade 

süsteeme kui liidu süsteem Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2003/87/EÜ19 

tähenduses. 

  

                                                 

19 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. oktoobri 2003. aasta direktiiv 2003/87/EÜ, millega 

luuakse liidus kasvuhoonegaaside lubatud heitkoguse ühikutega kauplemise süsteem ja 

muudetakse nõukogu direktiivi 96/61/EÜ (ELT L 275, 25.10.2003, lk 32). 
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7. Erandina käesoleva direktiivi I lisa tabelites B, E2, F2, C, E3, F3 ja D sätestatud 

madalaimatest maksustamistasemetest võivad liikmesriigid alates 1. jaanuarist 2030 kuni 

31. detsembrini 2045 anda täieliku või osalise maksuvabastuse või alandada 

maksustamistaset põllumajanduses, aianduses, vesiviljeluses ja metsanduses kasutatavate 

energiatoodete ja elektrienergia puhul. 

 

Artikkel 23 

Maksuvabastused ja -vähendused õhusõidukitel ja laevadel muudel eesmärkidel kui 

liikluseks kasutatava elektrienergia puhul 

Liikmesriigid võivad anda täieliku või osalise maksuvabastuse või alandada maksustamistaset 

muudel eesmärkidel kui liikluseks kasutatava elektrienergia puhul, mida: 

a) tarnitakse standardse paikse või mobiilse liidese kaudu õhusõidukile, kui see õhusõiduk 

seisab väravas või terminalist eemal asuval seisuplatsil; 

b) tarnitakse otse sadamakai ääres seisvale laevale. 

Artikkel 24 

Vähendatud maksumäärad ja maksuvabastused konkreetsetel poliitilistel kaalutlustel 

1. Direktiivi rakendamise kontekstis võib nõukogu komisjoni ettepaneku põhjal ühehäälselt 

vastu võtta rakendusakte, millega lubatakse liikmesriigil kehtestada täiendavaid 

maksuvabastusi või -vähendusi, võttes arvesse konkreetseid poliitilisi kaalutlusi. 

Liikmesriik, kes soovib selliseid meetmeid kehtestada, teatab sellest komisjonile ja esitab talle 

kogu asjakohase ja vajaliku teabe. 
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Komisjon vaatab taotluse läbi, võttes muu hulgas arvesse siseturu nõuetekohast toimimist 

ning vajadust tagada aus konkurents ning liidu tervise-, keskkonna-, energia- ja 

transpordipoliitika toimimine. 

Kolme kuu jooksul pärast kogu asjakohase ja vajaliku teabe saamist teeb komisjon 

ettepaneku, et nõukogu annaks kõnealuseks meetmeks loa, või teatab nõukogule põhjused, 

miks ta ei ole teinud ettepanekut kõnealuseks meetmeks luba anda. 

2. Lõikes 1 osutatud luba peab olema põhjendatud taotleva liikmesriigi konkreetse olukorraga ja 

see antakse maksimaalselt kuueks aastaks. Luba võidakse pikendada lõikes 1 sätestatud 

korras. 

3. Kui komisjon leiab, et lõike 1 kohaselt lubatud meetmeid ei või enam kohaldada, eelkõige 

ausa konkurentsiga, siseturu toimimise moonutamisega või liidu tervise-, keskkonnakaitse-, 

energia- või transpordipoliitikaga seonduvatel kaalutlustel, teeb ta nõukogule ettepaneku luba 

kehtetuks tunnistada. Nõukogu teeb nende ettepanekute kohta ühehäälse otsuse. 

4. Juhul kui energiatoote või elektrienergia keskmine jaehind kolme kuu jooksul tõuseb rohkem 

kui 40 % võrreldes kõnealuse energiatoote või elektrienergia keskmise jaehinnaga eelneva 

12 kuu jooksul, võivad liikmesriigid pärast komisjoni teavitamist alandada maksustamistaset 

allapoole alammäära. 

Sellise maksustamistaseme alandamise maksimaalne kestus on kuus kuud. Seda menetlust võib 

kasutada ainult üks kord 12 kuu jooksul alates maksustamistaseme alandamise esimesest 

päevast. 
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III PEATÜKK 

MENETLUSE ERISÄTTED 

Artikkel 25 

Kontrolli- ja liikumissätted 

1. Direktiivi (EL) 2020/262 III peatükk, IV peatükk, artiklid 33–43 ning artiklid 45 ja 46 

(kontrolli- ja liikumissätted) hõlmavad üksnes järgmisi energiatooteid: 

a) CN-koodide 1507 kuni 1518 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks 

kütteaine või mootorikütusena; 

b) CN-koodi 2207 20 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteainena 

või mootorikütusena ning on vabastatud alkoholi ja alkohoolsete jookide ühtlustatud 

aktsiisimaksust vastavalt direktiivi 92/83/EÜ artikli 27 lõike 1 punktile a või b; 

c) CN-koodide 2707 10, 2707 20, 2707 30 ja 2707 50 alla kuuluvad tooted, ning koodi 

2707 99 99 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena; 

d) CN-koodide 2710 12 kuni 2710 20 90 alla kuuluvad tooted. CN-koodide 2710 12 21, 

2710 12 25, 2710 19 29, 2710 19 71 kuni 2710 19 99 ja 2710 20 90 alla kuuluvate 

toodete puhul kohaldatakse kontrolli- ja liikumissätteid siiski üksnes mahtkauba 

kaubanduslikule liikumisele; 

e) CN-koodide 2711 alla kuuluvad tooted, välja arvatud torujuhtmete kaudu 

transportimisel; 

f) CN-koodi 2804 10 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine 

või mootorikütusena, välja arvatud torujuhtmete kaudu transportimisel; 

g) CN-koodi 2814 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena, välja arvatud torujuhtmete kaudu transportimisel; 

h) CN-koodi 2901 10 alla kuuluvad tooted; 
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i) CN-koodide 2902 20 kuni 2902 44 alla kuuluvad tooted; 

j) CN-koodi 2905 11 00 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks 

kütteaine või mootorikütusena; 

k) CN-koodi 2909 19 10 alla kuuluvad tooted, ja koodi 2909 19 90 alla kuuluvad tooted, 

kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena; 

l) CN-koodi 3403 alla kuuluvad tooted; kontrolli- ja liikumissätteid kohaldatakse üksnes 

mahtkauba kaubanduslikule liikumisele; 

m) CN-koodide 3811 11 10, 3811 11 90, 3811 19 00 ja 3811 90 00 alla kuuluvad tooted; 

n) CN-koodi 3814 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena; kontrolli- ja liikumissätteid kohaldatakse üksnes mahtkauba 

kaubanduslikule liikumisele; 

o) CN-koodi 3823 19 alla kuuluvad tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine 

või mootorikütusena; 

p) CN-koodide 3824 99 86, 3824 99 92 (v.a aktiivkomponentidena amiine sisaldavad 

korrosioonivastased segud ja lakkide ning samalaadsete toodete anorgaanilised 

segalahustid ja -vedeldid), 3824 99 93, 3824 99 96 (v.a aktiivkomponentidena amiine 

sisaldavad korrosioonivastased segud ja lakkide ning samalaadsete toodete 

anorgaanilised segalahustid ja -vedeldid), 3826 00 10 ja 3826 00 90 alla kuuluvad 

tooted, kui need on mõeldud kasutamiseks kütteainena või mootorikütusena. 

Käesoleva lõike kohaldamisel tähendab „mahtkauba kaubanduslik liikumine“ pakendamata 

toodete või üle 220-liitristes pakendites olevate toodete vedu. 
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2. Kui liikmesriik leiab, et lõikes 1 nimetamata energiatooted on mõeldud kasutamiseks, neid 

pakutakse müügiks või kasutatakse kütteaine või mootorikütusena või need põhjustavad muul 

viisil maksudest kõrvalehoidumist, maksustamise vältimist või muid kuritarvitusi, teavitab ta 

oma leidudest viivitamata komisjoni. Seda sätet kohaldatakse ka elektrienergia suhtes. 

Komisjon edastab kõnealuseid leide käsitleva teabe teistele liikmesriikidele ühe kuu jooksul 

pärast selle saamist. Kahe kuu jooksul pärast komisjoni teadet edastavad liikmesriigid oma 

seisukohad kõnealuste energiatoodete ja elektrienergiaga seotud tuvastatud maksudest 

kõrvalehoidumise, maksustamise vältimise ja muude kuritarvituste kohta. Kui komisjon leiab 

liikmesriikidelt saadud seisukohtade põhjal, et on olemas oht siseturu nõuetekohasele 

toimimisele või keskkonnale, võtab komisjon vastu rakendusaktid, et määrata kindlaks, kas 

direktiivi (EL) 2020/262 III peatükki, IV peatükki, artikleid 33–43 ning artikleid 45 ja 46 

kõnealuste toodete suhtes kohaldatakse. Need rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas 

käesoleva direktiivi artikli 33 lõikes 2 osutatud kontrollimenetlusega. 

3. Liikmesriigid võivad kahe- või mitmepoolsete kokkulepete alusel osast või kõigist 

direktiiviga (EL) 2020/262 ettenähtud kontrollimeetmetest osa või kõikide käesoleva artikli 

lõikes 1 nimetatud energiatoodete puhul loobuda, kui need ei ole loetletud käesoleva määruse 

IV lisas. Kõnealused kokkulepped ei mõjuta liikmesriike, kes ei ole nende osalised. Sellistest 

kahe- või mitmepoolsetest kokkulepetest tuleb teatada komisjonile, kes teavitab nendest teisi 

liikmesriike. 

4. Erandina lõikest 1 võivad liikmesriigid kahe- või mitmepoolsete kokkulepete kohaselt 

kohaldada kontrolli- ja liikumissätteid punktides d, l ja n loetletud toodete muu kui 

mahtkaubana toimuva kaubandusliku liikumise suhtes. Sellised kokkulepped ei mõjuta 

liikmesriike, kes ei ole nende osalised. Sellistest kahe- või mitmepoolsetest kokkulepetest 

tuleb teatada komisjonile, kes teavitab teisi liikmesriike. 
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Artikkel 26 

Maksustatav sündmus ja maksu sissenõutavus konkreetsete toodete puhul 

1. Lisaks sellele, mis on ette nähtud eelkõige direktiivi (EL) 2020/262 artiklites 6, 8, 9 ja 34 

sätestatud maksustatava sündmuse määratlust sisaldavates üldsätetes ja eelkõige direktiivi 

(EL) 2020/262 artiklis 7 sätestatud maksmist puudutavates sätetes, nõutakse käesoleva 

direktiivi artikli 25 lõikes 1 nimetamata energiatoodetelt maksu ka siis, kui need on mõeldud 

kasutamiseks, neid pakutakse müügiks või kasutatakse mootorikütuse või kütteainena. 

2. Liikmesriigid võivad ka ette näha, et energiatooted ja elektrienergia maksustatakse siis, kui 

tehakse kindlaks, et alandatud maksustamistaseme või erimäära kohaldamiseks või 

maksuvabastuse saamiseks liikmesriigi õigusnormides sätestatud lõppkasutamise tingimust ei 

ole täidetud või enam ei täideta. 

3. Käesoleva artikli lõigetes 4–6 ja 8–10 osutatud toodete suhtes kohaldatakse direktiivi (EL) 

2020/262 artikleid 1–5, 11 ja 52. 

4. Elektrienergia on maksustatav ja maks muutub sissenõutavaks hetkel, mil turustaja või 

edasimüüja elektrienergiat tarnib või kasutab. Kui toode tarnitakse tarbimiseks liikmesriiki, 

mis ei ole turustaja või edasimüüja asukohariik, nõutakse tarnijaliikmesriikide maks sisse 

sellelt turustajalt või edasimüüjalt või äriühingult, mis peab olema registreeritud 

tarnijaliikmesriigis. Maksustamine ja maksu kogumine toimub iga liikmesriigi kehtestatud 

korras. 

Esimese lõigu kohaldamisel võib elektrisalvestusrajatisi ja transformaatoreid pidada 

edasimüüjateks, kui nad elektrienergiat tarnivad. 

Iga füüsilist või juriidilist isikut, kes toodab elektrienergiat oma tarbeks, käsitatakse 

turustajana. 
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5. Liikmesriigid võivad otsustada, et elektrienergia tarnimist või kasutamist ei käsitata 

maksustatava sündmusena, kui elektrienergiat toodetakse väikeses käitises ja seda ei suunata 

avalikku võrku. 

Käesoleva lõigu kohaldamisel tähendab „väike käitis“ järgmisi käitisi: 

a) kui elektrienergiat toodetakse energiaallikast, mida ei maksustata käesoleva direktiivi 

alusel, käitis, mille elektrienergia toodang eeldatavasti ei ületa riigisiseses õiguses 

sätestatud ülemmäärasid ning mille aastane elektrienergia toodang ei ületa kõigi 

eelduste kohaselt 850 MWh või mille ülesseatud võimsus ei ole üle 500 kW; 

b) kui elektrienergiat toodetakse käesoleva direktiivi alusel maksustatavast energiaallikast, 

käitis, mille eeldatav elektrienergia toodang või ülesseatud võimsus ei ületa riigisiseses 

õiguses sätestatud ülemmäärasid. 

Artikli 14 lõikeid 1, 2 ja 3 ei kohaldata käesoleva lõike kohaselt vabastatud energiatoodete ja 

elektrienergia suhtes, mida kasutatakse elektrienergia tootmiseks. 

6. CN-koodide 2711, 2804 10 ja 2814 alla kuuluvad tooted, mida transporditakse torujuhtmete 

kaudu, ning muud torujuhtmete kaudu transporditavad gaasitooted on maksustatavad ja maks 

muutub sissenõutavaks hetkel, mil turustaja või edasimüüja toodet tarnib või kasutab. Kui 

toode tarnitakse tarbimiseks liikmesriiki, mis ei ole turustaja või edasimüüja asukohariik, 

nõutakse tarnijaliikmesriikide maks sisse sellelt turustajalt või edasimüüjalt või äriühingult, 

mis peab olema registreeritud tarnijaliikmesriigis. Maksustamine ja maksu kogumine toimub 

iga liikmesriigi kehtestatud korras. 
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Olenemata esimesest lõigust on liikmesriikidel õigus otsustada maksustatava sündmuse üle, 

kui nende torujuhtmed ja teiste liikmesriikide torujuhtmed ei ole omavahel ühendatud. 

Iga füüsilist või juriidilist isikut, kes toodab käesolevas lõikes osutatud tooteid oma tarbeks, 

käsitatakse turustajana. 

7. CN-koodide 2711, 2804 10 ja 2814 alla kuuluvate toodete puhul on liikmesriikidel õigus 

otsustada maksustatava sündmuse üle, kui need tooted muundatakse veeldatud või surugaasist 

gaasilisele kujule ja juhitakse seejärel torujuhtmesse. 

Liikmesriikidel on õigus otsustada maksustatava sündmuse üle ka siis, kui need tooted 

võetakse torujuhtmest välja ja seejärel muundatakse gaasiliselt kujult veeldatud või 

surugaasiks. 

Liikmesriik tagab, et käesoleva lõike kohaselt sätestatavad normid ei piira teiste liikmesriikide 

maksustamiskohustust, nagu on sätestatud käesoleva artikli lõikes 6. 

8. Liikmesriigid võivad otsustada, et biogaasi tarnimist või kasutamist ei käsitata maksustatava 

sündmusena, kui biogaasi toodetakse väikeses käitises ja seda ei suunata avalikku võrku. 

Käesoleva lõike kohaldamisel tähendab „väike käitis“ käitist, mille aastane biogaasi toodang 

ei ületa eelduste kohaselt 3 000 GJ või mille ülesseatud võimsus ei ole üle 500 kW. 

Väikese käitise määratlemisel võivad liikmesriigid kohaldada teises lõigus esitatud 

piirväärtustest väiksemaid piirnorme. 

Artikli 14 lõikeid 1, 2 ja 3 ei kohaldata käesoleva lõike kohaselt vabastatud biogaasi 

tootmiseks kasutatavate energiatoodete ja elektrienergia suhtes. 
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9. CN-koodide 2701, 2702, 2704 ja 2714 10 alla kuuluvad tooted on maksustatavad ja maks 

muutub sissenõutavaks hetkel, mil asjaomaste ametiasutuste poolt selleks registreeritud 

äriühing toote kohale toimetab või seda kasutab. Need ametiasutused võivad lubada tootjal, 

turustajal, importijal või maksuesindajal täita registreeritud äriühingu asemel selle 

maksukohustusi. Maksustamine ja maksu kogumine toimub iga liikmesriigi kehtestatud 

korras. 

Iga füüsiline või juriidiline isik, kes toodab käesolevas lõikes nimetatud tooteid oma tarbeks, 

on maksukohustuslane ja maks muutub sissenõutavaks kasutamise hetkel. 

10. CN-koodi 2703 alla kuuluvad tooted maksustatakse hetkel, kui neid kasutatakse kütteainena 

sellise käitise territooriumil, mille summaarne nimisoojusvõimsus on vähemalt [7,5 MW]. 

Maksu peab tasuma selle käitise käitaja. Maksustamine ja maksu kogumine toimub iga 

liikmesriigi kehtestatud korras. 

Artikkel 27 

Saastunud tooted, õnnetused ja varud 

1. Liikmesriigid võivad tagastada maksusummad, mis on tasutud saastunud või eksikombel 

segatud energiatoodetelt, mis on saadetud ringlussevõtuks tagasi maksulattu. 

2. Kui maksumäärad muutuvad, võib juba tarbimisse lubatud energiatoodete varudelt nõutavaid 

makse suurendada või vähendada. 
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Artikkel 28 

Standardsetes paakides sisalduvad tooted 

1. Liikmesriigis tarbimisse lubatud energiatooteid, mis sisalduvad kommertsmootorsõidukite 

standardsetes paakides ning on ette nähtud kasutamiseks nimetatud sõidukite kütusena, samuti 

erikonteinerites sisalduvaid energiatooteid, mis on ette nähtud konteinerite varustusse 

kuuluvate süsteemide kasutamiseks veo ajal, ei maksustata üheski teises liikmesriigis. 

2. Käesoleva artikli kohaldamisel tähendab „standardne paak“ järgmist: 

a) tootja või kolmanda isiku poolt mootorsõidukile püsivalt paigaldatud paagid, mis 

sõiduki registreerimisdokumentide või tehnoülevaatuse kontrollkaardi kohaselt vastavad 

kohaldatavatele tehnilistele ja ohutusnõuetele ning mille püsiv paigaldus võimaldab 

kasutada kütust vahetult nii edasiliikumiseks kui ka vajaduse korral jahutussüsteemi või 

muu süsteemi kasutamiseks veo ajal, kaasa arvatud mootorsõidukitele paigaldatud 

gaasipaagid, mis on ette nähtud gaasi vahetuks kasutamiseks kütusena, ja mahutid, mis 

on paigaldatud muudele süsteemidele, millega sõiduk võib olla varustatud; 

b) tootja või kolmanda isiku poolt erikonteinerile püsivalt paigaldatud paagid, mis 

konteineri registreerimisdokumentide või tehnoülevaatuse kontrollkaardi kohaselt 

vastavad kohaldatavatele tehnilistele ja ohutusnõuetele ning mille püsiv paigaldus 

võimaldab kasutada kütust vahetult nii edasiliikumiseks kui ka vajaduse korral 

jahutussüsteemi või muu süsteemi kasutamiseks veo ajal. 

Käesoleva artikli kohaldamisel on erikonteiner mis tahes mahuti, millesse on paigaldatud 

jahutus-, hapnikuga varustamise, soojusisolatsiooni- või muu süsteemi eriaparatuur. 
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Artikkel 29 

Konkreetsed erandid 

Portugali Vabariik võib Assooride ja Madeira autonoomsetes piirkondades tarbitavate 

energiatoodete ja elektrienergia suhtes kohaldada käesoleva direktiiviga ettenähtud madalaimast 

maksustamistasemest madalamaid maksustamistasemeid, et hüvitada nende piirkondade saarelisest 

asendist ja kõrvalisest asukohast tulenevaid transpordikulusid. 

 

IV PEATÜKK 

MUUD SÄTTED 

Artikkel 30 

Komisjonile esitatav teave 

1. Liikmesriigid teatavad komisjonile maksustamistasemed, mida nad kohaldavad artiklis 3 

loetletud toodete suhtes, pärast seda kui liikmesriigi õigusakte on muudetud ja igal juhul 

hiljemalt iga aasta 1. jaanuaril. 

2. Kui liikmesriigis kohaldatavad maksustamistasemed on väljendatud muudes ühikutes kui 

eurot gigadžauli (GJ) kohta, teatavad liikmesriigid komisjonile vastavad 

maksustamistasemed, olles need teisendanud kõnealustesse ühikutesse. 

3. Liikmesriigid esitavad komisjonile iga aasta [30. septembriks] eelmise kalendriaasta kohta 

kättesaadava teabe koguste kohta, mille suhtes kohaldatakse erinevaid maksumäärasid, ning 

olemasoleva teabe toodete koguste kohta, mille suhtes on kohaldatud liikmesriigi õigusaktides 

sätestatud maksuvabastusi. Need kogused väljendatakse gigadžaulides. 
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Artikkel 31 

Teave direktiivi kohaselt võetud meetmete ja riigiabina käsitatavate meetmete kohta 

1. Liikmesriigid teatavad komisjonile artiklite 14–24 kohaselt võetud meetmetest. 

2. Sellised käesolevas direktiivis käsitletud meetmed nagu maksuvabastus ja -vähendus, 

erinevad maksumäärad ja maksutagastus võivad endast kujutada riigiabi ELi toimimise 

lepingu artikli 107 lõike 1 tähenduses. Sellisel juhul peavad need meetmed olema kooskõlas 

komisjoni poolt ELi toimimise lepingu artikli 108 lõike 4 kohaselt vastu võetud määrustega 

või tuleb nendest komisjoni informeerida vastavalt ELi toimimise lepingu artikli 108 lõikele 

3. 

3. Käesoleva direktiivi kohaselt komisjonile esitatav teave ei vabasta liikmesriike ELi toimimise 

lepingu artikli 108 lõikega 3 ettenähtud teatamiskohustusest. 

Artikkel 32 

Üldine rakendamine 

1. Käesoleva direktiivi rakendamisel tagavad liikmesriigid, tingimusel et maksude õigsust 

kontrollitakse, direktiivi nõuetekohase ja arusaadava kohaldamise ning hoiavad ära maksudest 

kõrvalehoidumist, maksustamise vältimist ja muid kuritarvitusi. 

2. Käesolevas direktiivis sätestatud erandeid kohaldatakse lisaks direktiivis (EL) 2020/262 

sätestatud eranditele. 
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Artikkel 33 

Komiteemenetlus 

1. Komisjoni abistab direktiivi (EL) 2020/262 artikli 52 alusel loodud 

aktsiisikomitee. Nimetatud komitee on komitee Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 182/201120 tähenduses. 

2. Kui viidatakse käesolevale lõikele, kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 5. 

Artikkel 34 

Delegeeritud volituste rakendamine 

1. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis sätestatud 

tingimustel. 

2. Artikli 2 lõikes 5, artikli 3 lõikes 6, artikli 3 lõikes 7, artikli 3 lõikes 8 ja artikli 4 lõikes 4 

osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile määramata ajaks alates 

[väljaannete talitus: palun lisada kuupäev: 1. jaanuarist kaks aastat pärast vastuvõtmist]. 

3. Nõukogu võib artikli 2 lõikes 5, artikli 3 lõikes 6, artikli 3 lõikes 7, artikli 3 lõikes 8 ja 

artikli 4 lõikes 4 osutatud delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega 

lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast 

selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei 

mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

4. Enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist konsulteerib komisjon kooskõlas 13. aprilli 

2016. aasta institutsioonidevahelises parema õigusloome kokkuleppes21 sätestatud 

põhimõtetega iga liikmesriigi määratud ekspertidega. 

  

                                                 

20 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 

28.2.2011, lk 13). 
21 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1. 
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5. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle nõukogule 

teatavaks. 

6. Artikli 2 lõike 5, artikli 3 lõike 6, artikli 3 lõike 7, artikli 3 lõike 8 ja artikli 4 lõike 4 kohaselt 

vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui nõukogu ei ole kahe kuu jooksul 

pärast õigusakti teatavakstegemist nõukogule esitanud selle suhtes vastuväiteid või kui 

nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et ta ei esita vastuväidet. 

Nõukogu algatusel pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. 

7. Komisjon teavitab Euroopa Parlamenti delegeeritud õigusakti vastuvõtmisest, delegeeritud 

õigusakti kohta esitatud vastuväidetest või delegeeritud volituste tagasivõtmisest nõukogu 

poolt. 

 

V PEATÜKK 

LÕPPSÄTTED 

Artikkel 35 

Ülevõtmine 

1. Liikmesriigid võtavad artikli 2 lõigete 2, 5, 6 ja 7, artikli 3 lõike 1 punktide b–p, artikli 3 

lõigete 3–9, artiklite 5–7, artikli 14 lõigete 2, 4 ja 7, artikli 15 lõike 4, artikli 16 lõike 5, artikli 

17 lõike 1 punkti d, artikli 19 lõike 1 punktide b ja c, artikli 19 lõike 1 teise lõigu, artikli 20 

lõike 4, artikli 21, artikli 23, artikli 24 lõike 4, artikli 25 lõike 1 punktide b, f, g, k–o ja teise 

lõigu ning lõike 4, artikli 26 lõike 4 teise lõigu, lõike 6 kolmanda lõigu, lõigete 7, 8 ja 10, 

artikli 30 lõike 3, artikli 32, artiklite 34–38 ja I–IV lisa järgimiseks vajalikud õigus- ja 

haldusnormid vastu ja avaldavad need [väljaannete talitus: palun lisada kuupäev: 1. jaanuariks 

kaks aastat pärast vastuvõtmist] ning edastavad kõnealuste normide teksti viivitamata 

komisjonile. 

2. Liikmesriigid kohaldavad kõnealuseid norme alates [väljaannete talitus: palun lisada kuupäev: 

1. jaanuarist neli aastat pärast vastuvõtmist]. 
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3. Kui liikmesriigid need normid vastu võtavad, lisavad nad nende ametlikul avaldamisel 

nendesse või nende juurde viite käesolevale direktiivile. Samuti lisavad liikmesriigid 

märkuse, et kehtivates õigus- ja haldusnormides esinevaid viiteid käesoleva direktiiviga 

kehtetuks tunnistatud direktiivile käsitatakse viidetena käesolevale direktiivile. Sellise 

viitamise viisi näevad ette liikmesriigid. 

4. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga reguleeritavas valdkonnas nende 

poolt vastu võetud põhiliste õigusnormide teksti. 

 

Artikkel 36 

Aruandlus 

1. Komisjon esitab viis aastat pärast [väljaannete talitus: palun lisada kuupäev: kaks aastat pärast 

vastuvõtmist] ja seejärel iga viie aasta järel nõukogule aruande käesoleva direktiivi 

kohaldamise kohta. 

2. Komisjoni aruandes analüüsitakse muu hulgas järgmist: 

a) madalaimad maksustamistasemed, 

b) innovatsiooni ja tehnoloogiliste lahenduste mõju, eriti seoses energiatõhususega, 

c) elektrienergia kasutamine transpordisektoris ning 

d) käesolevas direktiivis sätestatud maksuvabastuste, -vähenduste ja -erisuste ning 

erinevate maksumäärade põhjendatus. 

3. Aruandes võetakse arvesse siseturu nõuetekohast toimimist, keskkonna- ja sotsiaalseid 

kaalutlusi, madalaimate maksustamistasemete tegelikku väärtust ja aluslepingute asjaomaseid 

üldeesmärke. 
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Artikkel 37 

Kehtetuks tunnistamine 

1. Direktiiv 2003/96/EÜ, mida on muudetud direktiividega 2004/74/EÜ ja 2004/75/EÜ, 

tunnistatakse kehtetuks alates [väljaannete talitus: palun lisada kuupäev: 1. jaanuarist neli 

aastat pärast vastuvõtmist], ilma et see piiraks liikmesriikide kohustusi, mis on seotud 

kõnealuste direktiivide liikmesriigi õigusesse ülevõtmise ja kohaldamise tähtpäevadega. 

2. Komisjoni rakendusotsused (EL) 2018/55222 ja (EL) 2022/252123 tunnistatakse kehtetuks 

alates [väljaannete talitus, palun lisada kuupäev: neli aastat pärast vastuvõtmist]. 

3. Viiteid direktiividele 2003/96/EÜ, 2004/74/EÜ ja 2004/75/EÜ tõlgendatakse viidetena 

käesolevale direktiivile ja loetakse vastavalt [V lisas] esitatud vastavustabelile. 

 

Artikkel 38 

Jõustumine 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Artiklit 1, artikli 2 lõikeid 1, 3 ja 4, artikli 3 lõike 1 punkte a, q ja r, artikli 3 lõikeid 2 ja 10, artiklit 

4, artikleid 8–13, artikli 14 lõikeid 1, 3, 5, 6 ja 8, artikli 15 lõikeid 1–3, artikli 16 lõikeid 1–4, artikli 

17 lõike 1 punkte a, b, c ja e, artikli 25 lõike 1 punkte a, c, e, h–j ja p, artikli 25 lõike 1 punkti d, 

lõikeid 2 ja 3, artikli 26 lõikeid 1–3, lõike 4 esimest ja kolmandat lõiku, lõiget 5 ja lõike 6 esimest ja 

teist lõiku ning lõiget 9, artikleid 27–29, artikli 30 lõikeid 1 ja 2, artiklit 31 ja artiklit 33, mida ei 

muudeta võrreldes direktiiviga 2003/96/EÜ, kohaldatakse alates [väljaannete talitus: palun lisada 

kuupäev: 1. jaanuarist kaks aastat pärast vastuvõtmist]. 

 

  

                                                 

22 ELT L 91, 9.4.2018, lk 27. 

23 ELT L 326, 21.12.2022, lk 57–58. 



 

 

14451/25    62 

LISA ECOFIN 2B  ET 
 

Artikkel 39 

Adressaadid 

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele. 

(Koht ja kuupäev) 

 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
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I LISA 

MADALAIMAD MAKSUSTAMISTASEMED 

 

Tabel A. – Artikli 9 kohaldamisel artikli 5 lõike 1 punktis a osutatud, mootorikütusena kasutatavate 

energiatoodete madalaim maksustamistase (EUR/GJ (alumine kütteväärtus)) 

 

Tabel B. – Artikli 10 kohaldamisel artikli 5 lõike 1 punktis b osutatud, mootorikütusena kasutatavate 

energiatoodete madalaim maksustamistase (EUR/GJ (alumine kütteväärtus)) 

 

Tabel C. – Artikli 11 kohaldamisel artikli 5 lõike 1 punktis c osutatud, kütteainena kasutatavate 

energiatoodete madalaim maksustamistase (EUR/GJ (alumine kütteväärtus)) 

  

Kategooria 1.1.2030 1.1.2034 1.1.2038 1.1.2043 

1 [10,75] [11,52] [12,28]* [-]*** 

2 [3,00] [4,00] [4,5] [5,00]** 

3 [0,15] [0,16] [0,17] [0,18]** 

Kategooria 1.1.2030 1.1.2034 1.1.2038 1.1.2043 

1 [0,90] [0,97] [1,03]* [-]*** 

2 [0,40] [0,45] [0,51]* [-]*** 

3 [0,15] [0,16] [0,17] [0,18]** 

Kategooria 1.1.2030 1.1.2034 1.1.2038 1.1.2043 

1 [0,90] [0,97] [1,03]* [-]*** 

2 [0,40] [0,45] [0,51]* [-]*** 

3 [0,15] [0,16] [0,17] [0,18]** 
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Tabel D. – Artikli 14 kohaldamisel artikli 5 lõikes 4 osutatud, elektrienergia madalaim 

maksustamistase (EUR/GJ) 

 1. 1.2030 1.1.2034 1.1.2038 1.1.2043 

Elektrienergia [0,15] [0,16] [0,17] [0,18]** 

 

Tabel E1. – Artikli 9 kohaldamisel artikli 6 lõike 1 punkti a alapunktis i osutatud, mootorikütusena 

kasutatava maagaasi ja veeldatud naftagaasi madalaim maksustamistase (EUR/GJ (alumine 

kütteväärtus)) 

 1. 1.2030 1.1.2034 1.1.2038 1.1.2043 

Maagaas, veeldatud 
naftagaas 

[3,00] [4,00] [5,00] [6,00]** 

 

Tabel E2. – Artikli 10 kohaldamisel artikli 6 lõike 1 punkti a alapunktis ii osutatud, 

mootorikütusena kasutatava maagaasi ja veeldatud naftagaasi madalaim maksustamistase (EUR/GJ 

(alumine kütteväärtus)) 

 1. 1.2030 1.1.2034 1.1.2038 

Maagaas, veeldatud naftagaas [0,40] [0,45] [0,60]* 

 

Tabel E3. – Artikli 11 kohaldamisel artikli 6 lõike 1 punkti a alapunktis iii osutatud, kütteainena 

kasutatava maagaasi ja veeldatud naftagaasi madalaim maksustamistase (EUR/GJ (alumine 

kütteväärtus)) 

 1. 1.2030 1.1.2034 1.1.2038 

Maagaas, veeldatud naftagaas [0,40] [0,45] [0,60]* 

 

Tabel F1. Artikli 9 kohaldamisel artikli 6 lõike 1 punkti b alapunktis i osutatud, mootorikütusena 

kasutatavate toidu- või söödakultuuripõhiste kestlike biokütuste ja biogaasi madalaim 

maksustamistase (EUR/GJ (alumine kütteväärtus)) 

 1. 1.2030 1.1.2034 1.1.2038 1.1.2043 

Toidu- või 
söödakultuuripõhised kestlikud 
biokütused ja biogaas 

[3,00] [4,00] [5,00] [6,00]** 

 

  



 

 

14451/25    65 

LISA ECOFIN 2B  ET 
 

Tabel F2. Artikli 10 kohaldamisel artikli 6 lõike 1 punkti b alapunktis ii osutatud, mootorikütusena 

kasutatavate toidu- või söödakultuuripõhiste kestlike biokütuste ja biogaasi madalaim 

maksustamistase (EUR/GJ (alumine kütteväärtus)) 

 1. 1.2030 1.1.2034 1.1.2038 

Toidu- või 
söödakultuuripõhised 
kestlikud biokütused ja 
biogaas 

[0,40] [0,45] [0,60]* 

 

Tabel F3. Artikli 11 kohaldamisel artikli 6 lõike 1 punkti b alapunktis iii osutatud, kütteainena 

kasutatavate toidu- või söödakultuuripõhiste kestlike vedelate biokütuste ja biogaasi madalaim 

maksustamistase (EUR/GJ (alumine kütteväärtus)) 

 1. 1.2030 1.1.2034 1.1.2038 

Toidu- või 
söödakultuuripõhised 
kestlikud vedelad biokütused 
ja biogaas 

[0,40] [0,45] [0,60]* 

* Indekseerimine algab 2038. aastal. 

** Indekseerimine algab 2043. aastal. 

*** Minimaalne maksumäär, sealhulgas indekseerimine. 
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II LISA 

ALUMISE KÜTTEVÄÄRTUSE TEISENDUSTABEL 

 

Nr 

 

Kombineeritud 

nomenklatuuri 

kood 

Toote nimetus 
Kategoor

ia 

Alumine 

kütteväärt

us 

1 

ex.1507 kuni 

ex. 1515 

Puhas taimeõli (pressimise, ekstraheerimise või muu 

samalaadse meetodiga õlitaimedest toodetud 

töötlemata või rafineeritud, kuid keemiliselt 

modifitseerimata õli), kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

1 

37 GJ/100

0 kg* 

34 

GJ/1000 l* 

2 

ex.1515 60, 

ex.1516 kuni 

ex.1518 

Segud või valmistised, mikroobsed rasvad ja õlid või 

taimsed, mikroobsed või loomsed rasvad ja õlid, 

mida on keemiliselt modifitseeritud, kui need on 

mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena, v.a punktid 3 ja 4 

1 

27,4 GJ/10

00 kg** 

3 Kestlikud segud või valmistised, mikroobsed rasvad 

ja õlid või taimsed, mikroobsed või loomsed rasvad 

ja õlid, mida on keemiliselt modifitseeritud, kui need 

on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena 

2 

4 Segud või valmistised, mikroobsed rasvad ja õlid või 

taimsed, mikroobsed või loomsed rasvad ja õlid, 

mida on keemiliselt modifitseeritud (täiustatud 

kestlikud), kui need on mõeldud kasutamiseks 

kütteaine või mootorikütusena 

3 

5 

ex 2207 20 

Denatureeritud etanool, kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena ning 

on vabastatud alkoholi ja alkohoolsete jookide 

ühtlustatud aktsiisimaksust vastavalt nõukogu 

direktiivi 92/83/EÜ artikli 27 lõike 1 punktile a või 

b, välja arvatud punktid 6 ja 7 

1 

27 GJ/100

0 kg* 

21 

GJ/1000 l* 

6 Muu kui toidu- või söödakultuuripõhine kestlik 

denatureeritud bioetanool, kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena ning 

on vabastatud alkoholi ja alkohoolsete jookide 

ühtlustatud aktsiisimaksust vastavalt nõukogu 

direktiivi 92/83/EÜ artikli 27 lõike 1 punktile a või 

b 

2 
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7 Täiustatud kestlik või mittebioloogilist päritolu 

taastuvallikatest toodetud denatureeritud etanool, 

kui see on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena ning on vabastatud alkoholi ja 

alkohoolsete jookide ühtlustatud aktsiisimaksust 

vastavalt nõukogu direktiivi 92/83/EÜ artikli 27 

lõike 1 punktile a või b 

3 

8 
2701 11 00 Antratsiit 1 

26,7 GJ/10

00 kg** 

9 
2701 12 10 Koksisüsi 

1 28,2 GJ/10

00 kg** 

10 
2701 12 90 Muu bituminoosne süsi 

1 25,8 GJ/10

00 kg** 

11 
ex.2701 19 00 Subbituminoosne süsi 

1 18,9 GJ/10

00 kg** 

12 
ex.2701 20 00 Küttebrikett 

1 20,7 GJ/10

00 kg** 

13 
2702 Pruunsüsi 

1 11,9 GJ/10

00 kg** 

14 

ex 2703 00 00 

Turvas, kui see on mõeldud kasutamiseks 

kütteainena käitistes, mille summaarne 

nimisoojusvõimsus on vähemalt 7,5 MW 

1 
9,76 GJ/10

00 kg** 

15 
ex.2704 00 Koksiahju koks ja pruunsöekoks 

1 28,2 GJ/10

00 kg** 

16 
ex.2705 00 00 Koksiahjugaas 

1 38,7 GJ/10

00 kg** 
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17 
Gaasikoks 

1 28,2 GJ/10

00 kg** 

18 
Hapnikkonverteri gaas 

1 7,06 GJ/10

00 kg** 

19 
Kõrgahjugaas 

1 2,47 GJ/10

00 kg** 

20 
ex.2706 00 00 Kivisöetõrv 

1 28,0 GJ/10

00 kg** 

21 
2707 10, 

2707 20, 

2707 30 

Õlid jm tooted kõrgel temperatuuril destilleeritud 

kivisöetõrvast; sarnased tooted, milles aromaatsete 

komponentide mass ületab mittearomaatsete 

komponentide (bensool (benseen), toluool (tolueen), 

ksülool (ksüleen)) massi 

 

1 

40,2 

GJ/1000 

kg*** 

22 

2707 50 

Muud aromaatsete süsivesinike segud, mille mahust 

(k.a kaod) 65 % ja rohkem destilleerub 250 °C juures 

ISO 3405 meetodi järgi (samaväärne ASTM D 86 

meetodiga) 

1 

40,2 

GJ/1000 

kg*** 

23 

ex.2707 99 99 

Raskete aromaatsete süsivesinike segud, välja 

arvatud muud aromaatsete süsivesinike segud, mille 

mahust (k.a kaod) 65 % ja rohkem destilleerub 

250 °C juures ISO 3405 meetodi järgi (samaväärne 

ASTM D 86 meetodiga) 

1 
40,4 GJ/10

00 kg** 

24 

2708 20 00 Pigikoks 1 

32,5 

GJ/1000 

kg*** 

25 
2709 00 10 Loodusliku gaasi kondensaadid 

1 44,2 GJ/10

00 kg** 

26 2710 12 21 ja 

ex.2710 12 25 

Lakibensiin ja spetsiaalsed bensiinid, v.a punkt 37 

1 
40,2 GJ/10

00 kg** 
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27 
ex.2710 12 31 

kuni 

ex.2710 12 70 

Mootoribensiin ja bensiini tüüpi reaktiivkütus, v.a 

punktid 28 kuni 36 

1 44,3 GJ/10

00 kg** 

33 

GJ/1000 l* 

28 

ex.2710 12 31 

kuni 

ex.2710 12 90 

Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse bensiini asendamiseks, v.a punktid 29 ja 

30 

1 

45 GJ/100

0 kg* 

30 

GJ/1000 l* 

29 Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse bensiini asendamiseks (kestlik, muu kui 

toidu- või söödakultuuripõhine) 

2 

30 Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse bensiini asendamiseks 

(täiustatud kestlik) 

3 

31 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse bensiini 

asendamiseks, v.a punktid 32 ja 33 

1 

44 GJ/100

0 kg* 

32 

GJ/1000 l* 

32 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse bensiini 

asendamiseks 

(kestlik, muu kui toidu- või söödakultuuripõhine) 

2 

33 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse bensiini 

asendamiseks 

(täiustatud kestlik) 

3 

34 Fischeri-Tropschi bensiin, v.a punktid 35 ja 36 1 

44 GJ/100

0 kg* 

33 

GJ/1000 l* 

35 Fischeri-Tropschi bensiin 

(kestlik, muu kui toidu- või söödakultuuripõhine) 

2 

36 Fischeri-Tropschi bensiin (täiustatud kestlik või 

mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest toodetud) 

3 

37 ex.2710 12 25 

ja 

ex.2710 12 90 

Kergõlid ja valmistised muuks otstarbeks, v.a 

punktid 28–36 

1 

44,5 GJ/10

00 kg** 
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38 

ex.2710 19 21 

Petrooleumi tüüpi reaktiivkütus, v.a punktid 39–47 

1 43 

GJ/1000 

kg* 

34 

GJ/1000 l* 

39 Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse reaktiivkütuse asendamiseks, v.a 

punktid 40 ja 41 

1 

44 GJ/100

0 kg* 

34 

GJ/1000 l* 

40 Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse reaktiivkütuse asendamiseks (kestlik, 

muu kui toidu- või söödakultuuripõhine) 

2 

41 Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse reaktiivkütuse asendamiseks (täiustatud 

kestlik) 

3 

42 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse reaktiivkütuse 

asendamiseks 

1 

43 GJ/100

0 kg* 

33 

GJ/1000 l* 

43 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse reaktiivkütuse 

asendamiseks (kestlik, muu kui toidu- või 

söödakultuuripõhine) 

2 

44 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse reaktiivkütuse 

asendamiseks (täiustatud kestlik) 

3 

45 Fischeri-Tropschi reaktiivkütus, v.a punktid 46 ja 47 1 

44 GJ/100

0 kg* 

33 

GJ/1000 l* 

46 Fischeri-Tropschi reaktiivkütus (kestlik, muu kui 

toidu- või söödakultuuripõhine) 

2 

47 Fischeri-Tropschi reaktiivkütus (täiustatud kestlik 

või mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest 

valmistatud) 

3 

48 

ex.2710 19 25 
Petrooleum, välja arvatud petrooleumi tüüpi 

reaktiivkütus 

1 43,8 GJ/10

00 kg** 

35,3 

GJ/1000 

l*** 



 

 

14451/25    71 

LISA ECOFIN 2B  ET 
 

49 

ex.2710 19 42 

kuni 

ex.2710 19 48, 

2710 20 11 

kuni 2710 20 

19 

Gaasiõlid, v.a punktid 50–58 

1 43 GJ/100

0 kg** 

36 

GJ/1000 

l*** 

50 Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse diislikütuse asendamiseks, v.a punktid 

51 ja 52 

1 

44 GJ/100

0 kg* 

34 

GJ/1000 l* 

51 Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse diislikütuse asendamiseks (kestlik, muu 

kui toidu- või söödakultuuripõhine) 

2 

52 Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse diislikütuse asendamiseks (täiustatud 

kestlik) 

3 

53 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse diislikütuse 

asendamiseks, v.a punktid 54 ja 55 

1 

43 GJ/100

0 kg* 

36 

GJ/1000 l* 

54 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse diislikütuse 

asendamiseks (kestlik, muu kui toidu- või 

söödakultuuripõhine) 

2 

55 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse diislikütuse 

asendamiseks (täiustatud kestlik) 

3 

56 Fischeri-Tropschi diislikütus, v.a punktid 57 ja 58 1 

44 GJ/100

0 kg* 

34 

GJ/1000 l* 

57 Fischeri-Tropschi diislikütus 

(kestlik, muu kui toidu- või söödakultuuripõhine) 

2 

58 Fischeri-Tropschi diislikütus 

(täiustatud kestlik või mittebioloogilist päritolu 

taastuvallikatest toodetud) 

3 

59 2710 19 62 

kuni 
Kütteõli, v.a punkt 60 

1 40,4 GJ/10

00 kg** 
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60 2710 19 67, 

2710 20 32, 

2710 20 38 
Põlevkivist saadud kütteõli 

1 38,1 GJ/10

00 kg** 

61 2710 19 81 

kuni 

2710 19 99 

Määrdeõlid 

1 
40,2 GJ/10

00 kg** 

62 2710 91 kuni 

2710 99 00 
Vanaõli 

1 40,2 GJ/10

00 kg** 

63 2711 11 00 ja 

2711 21 00 
Veeldatud maagaas ja gaasilises olekus maagaas 

1 48 GJ/100

0 kg** 

64 
ex.2711 19 00 Veeldatud metaan 

1 50 GJ/100

0 kg** 

65 ex.2711 12 

kuni 

ex.2711 19 

Veeldatud naftagaasid – propaan, butaanid, etüleen, 

propüleen, butüleen, butadieen jm (LPG), v.a 

punktid 66–81 

1 

47,3 GJ/10

00 kg** 

66 

ex.2711 12 Veeldatud biopropaan, v.a punktid 73 kuni 81 

2 46 GJ/100

0 kg* 

24 

GJ/1000 l* 

67 

ex.2711 19 00 

Veeldatud toorbiogaas, v.a punktid 68 ja 69 1 

30 

GJ/1000 

kg*** 

68 Veeldatud toorbiogaas (kestlik, muu kui toidu- või 

söödakultuuripõhine) 

2 

69 Veeldatud toorbiogaas (täiustatud kestlik) 3 

70 Veeldatud biogaas, v.a punktid 71 ja 72 1 

50 GJ/100

0 kg* 
71 

 
Veeldatud biogaas (kestlik, muu kui toidu- või 

söödakultuuripõhine) 

2 
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72  Veeldatud biogaas (täiustatud kestlik) 3 

73 

ex.2711 12 

kuni 

ex.2711 19 

Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse LPG asendamiseks, v.a punktid 74 ja 75 

1 

46 GJ/100

0 kg* 

24 

GJ/1000 l* 

74 Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse LPG asendamiseks (kestlik, muu kui 

toidu- või söödakultuuripõhine) 

2 

75 Biomassist saadud vesiniktöödeldud õli, mida 

kasutatakse LPG asendamiseks (täiustatud kestlik) 

3 

76 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse LPG 

asendamiseks, v.a punktid 77 ja 78 

1 

46 GJ/100

0 kg* 

23 

GJ/1000 l* 

77 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse LPG 

asendamiseks (kestlik, muu kui toidu- või 

söödakultuuripõhine) 

2 

78 Biomassist või pürolüüsitud biomassist saadud 

koostöödeldud õli, mida kasutatakse LPG 

asendamiseks (täiustatud kestlik) 

3 

79 
Fischeri-Tropschi LPG, v.a punktid 80 ja 81 

1 

46 GJ/100

0 kg* 

24 

GJ/1000 l* 

80 Fischeri-Tropschi LPG 

(kestlik, muu kui toidu- või söödakultuuripõhine) 

2 

81 Fischeri-Tropschi LPG 

(täiustatud kestlik või mittebioloogilist päritolu 

taastuvallikatest toodetud) 

3 

82 

ex 2711 29 00 

Gaasilised süsivesinikud gaasilises olekus, v.a 

punktid 83 kuni 86 

1 

50 

GJ/1000 

kg*** 83 Biogaas gaasilises olekus (kestlikud, muud kui 

toidu- või söödakultuuripõhised vähese 

süsinikuheitega kütused) 

2 

84 

 

Biogaas gaasilises olekus 

(täiustatud kestlik või mittebioloogilist päritolu 

taastuvallikatest toodetud) 

3 
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85 

 

ex.2711 29 00 

Prügilagaas ja reoveegaas (kestlikud, muud kui 

toidu- või söödakultuuripõhised vähese 

süsinikuheitega kütused) 

2 

50,4 GJ/10

00 kg** 

86 Prügilagaas ja reoveegaas (täiustatud kestlik) 3 

87 
2712 20 Parafiin õlisisaldusega alla 0,75 % massist 

1 40,2 GJ/10

00 kg** 

88 2713 11 00 ja 

2713 12 00 
Naftakoks 

1 32,5 GJ/10

00 kg** 

89 
2713 20 00 Naftabituumen 

1 40,2 GJ/10

00 kg** 

90 
ex.2714 10 00 Põlevkivi ja õliliiv 

1 8,9 GJ/100

0 kg** 

91 
ex.2714 90 00 Looduslik bituumen 

1 40,2 GJ/10

00 kg** 

92 

ex 2804 10 00 

Vesinik, kui see on mõeldud kasutamiseks kütteaine 

või mootorikütusena, v.a punktid 93 ja 94 

1 

120 GJ/10

00 kg* 

93 Vähese süsinikuheitega vesinik, kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

2 

94 Mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest toodetud 

vesinik, kui see on mõeldud kasutamiseks kütteaine 

või mootorikütusena 

3 

95 

ex 2814 10 00 

Veevaba ammoniaak, kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena, v.a 

punktid 96 ja 97 

1 

18,6 

GJ/1000 

kg*** 

96 Vähese süsinikuheitega veevaba ammoniaak, kui 

see on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena 

2 

97 Mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest toodetud 

veevaba ammoniaak, kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

3 
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98 
ex.2901 10 00 Etaan 

1 46,4 GJ/10

00 kg** 

99 

ex.2902 Tsüklilised süsivesinikud (benseen, tolueen, 
ksüleenid, ksüleeni isomeeride segud, etüülbenseen) 

1 
40,2 

GJ/1000 

kg*** 

100 

ex 2905 11 00 

Metanool, kui see on mõeldud kasutamiseks 
kütteaine või mootorikütusena, v.a punktid 101 ja 
102 

1 

20 GJ/100

0 kg* 

16 

GJ/1000 l* 

101 Biometanool (kestlik, muu kui toidu- või 
söödakultuuripõhine), kui see on mõeldud 
kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

2 

102 Biometanool (täiustatud kestlik või mittebioloogilist 
päritolu taastuvallikatest toodetud), kui see on 
mõeldud kasutamiseks kütteaine või 
mootorikütusena 

3 

103 

ex 2905 12 00 

Propaan-1-ool (propüülalkohol) ja propaan-2-ool 
(isopropüülalkohol), kui need on mõeldud 
kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena, v.a 
punktid 104 ja 105 

1 

31 GJ/100

0 kg* 

25 

GJ/1000 l* 

104 Propaan-1-ool (propüülalkohol) ja propaan-2-ool 
(isopropüülalkohol) (kestlikud, muud kui toidu- või 
söödakultuuripõhised), kui need on mõeldud 
kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

 

2 

105 Propaan-1-ool (propüülalkohol) ja propaan-2-ool 
(isopropüülalkohol) (täiustatud kestlikud või 
mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest toodetud), 
kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 
mootorikütusena 

3 

106 

ex 2905 13 00 
ja ex 2905 14 

Butaan-1-ool (n-butüülalkohol), muud butanoolid, 
kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 
mootorikütusena, v.a punktid 107 ja 108 

1 

33 GJ/100

0 kg* 

27 

GJ/1000 l* 

107 Butaan-1-ool (n-butüülalkohol), muud butanoolid 
(kestlikud, muud kui toidu- või 
söödakultuuripõhised), kui need on mõeldud 
kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

2 

108 Butaan-1-ool (n-butüülalkohol), muud butanoolid 
(täiustatud kestlikud või mittebioloogilist päritolu 
taastuvallikatest toodetud), kui need on mõeldud 
kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

3 
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109 

ex 2909 19 10 

Etüül-tert-butüüleeter (ETBE), kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena, v.a 

punktid 110 ja 111 

1 

36 GJ/100

0 kg* 

27 

GJ/1000 l* 

110 Etüül-tert-butüüleeter (ETBE) (kestlik, muu kui 

toidu- või söödakultuuripõhine), kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

2 

111 Etüül-tert-butüüleeter (ETBE) (täiustatud kestlik või 

mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest toodetud), 

kui see on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena 

3 

112 

ex.2909 19 90 

Metüül-tert-butüüleeter (MTBE), kui see on 

mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena, v.a punktid 113 ja 114 

1 

35 GJ/100

0 kg* 

26 

GJ/1000 l* 

 

113 Metüül-tert-butüüleeter (MTBE) (kestlik, muu kui 

toidu- või söödakultuuripõhine), kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

2 

114 Metüül-tert-butüüleeter (MTBE) (täiustatud kestlik 

või mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest 

toodetud), kui see on mõeldud kasutamiseks 

kütteaine või mootorikütusena 

3 

115 Tert-amüül-etüüleeter (TAEE), kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena, v.a 

punktid 116 ja 117 

1 

38 GJ/100

0 kg* 

29 

GJ/1000 l* 

116 Tert-amüül-etüüleeter (TAEE) (kestlik, muu kui 

toidu- või söödakultuuripõhine), kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

2 

117 Tert-amüül-etüüleeter (TAEE) (täiustatud kestlik või 

mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest toodetud), 

kui see on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena 

3 

118 Tert-amüül-metüüleeter (TAME), kui see on 

mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena, v.a punktid 119 ja 120 

1 

36 GJ/100

0 kg* 

28 

GJ/1000 l* 
119 Tert-amüül-metüüleeter (TAME) (kestlik, muu kui 

toidu- või söödakultuuripõhine), kui see on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

2 



 

 

14451/25    77 

LISA ECOFIN 2B  ET 
 

120 Tert-amüül-metüüleeter (TAME) (täiustatud kestlik 
või mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest 
toodetud), kui see on mõeldud kasutamiseks 
kütteaine või mootorikütusena 

3 

121 

ex.2909 19 90 

 

Tert-heksüül-etüüleeter (THxEE), kui see on 
mõeldud kasutamiseks kütteaine või 
mootorikütusena, v.a punktid 122 ja 123 

1 
38 GJ/100
0 kg* 

30 
GJ/1000 l* 

122 Tert-heksüül-etüüleeter (THxEE) (kestlik, muu kui 
toidu- või söödakultuuripõhine), kui see on mõeldud 
kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

2 

123 Tert-heksüül-etüüleeter (THxEE) (täiustatud kestlik 
või mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest 
toodetud), kui see on mõeldud kasutamiseks 
kütteaine või mootorikütusena 

3 

 

124 Tert-heksüül-metüüleeter (THxME), kui see on 
mõeldud kasutamiseks kütteaine või 
mootorikütusena, v.a punktid 125 ja 126 

1 

38 GJ/100
0 kg* 

30 
GJ/1000 l* 

125 Tert-heksüül-metüüleeter (THxME) (kestlik, muu 
kui toidu- või söödakultuuripõhine), kui see on 
mõeldud kasutamiseks kütteaine või 
mootorikütusena 

2 

126 Tert-heksüül-metüüleeter (THxME) (täiustatud 
kestlik või mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest 
toodetud), kui see on mõeldud kasutamiseks 
kütteaine või mootorikütusena 

3 

127 Dimetüüleeter (DME), kui see on mõeldud 
kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena, v.a 
punktid 128 ja 129 

1 

28 GJ/100
0 kg* 

19 
GJ/1000 l* 

128 Dimetüüleeter (DME) (kestlik, muu kui toidu- või 
söödakultuuripõhine), kui see on mõeldud 
kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

2 

129 Dimetüüleeter (DME) (täiustatud kestlik või 
mittebioloogilist päritolu taastuvallikatest toodetud), 
kui see on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 
mootorikütusena 

3 

130 ex.3403 11 00 
kuni 

ex.3403 19 80 

Naftaõlisid või bituminoossetest mineraalidest 
saadud õlisid sisaldavad määrdeained 

1 

40,2 GJ/10
00 kg** 
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131 

ex.3824 99 92 

Mujal nimetamata keemiatooted ja valmistised, mis 

koosnevad peamiselt orgaanilistest ühenditest ja on 

vedelal kujul 20 °C juures, kui need on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

2 
27,4 GJ/10

00 kg** 

132 

ex 3826 00 10 

Biodiislikütus – rasvhapete metüülestrid (FAME), 

kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena, v.a punktid 133 ja 134 

1 

37 GJ/100

0 kg* 

33 

GJ/1000 l* 

133 Biodiislikütus – rasvhapete metüülestrid (FAME) 

(kestlik, muu kui toidu- või söödakultuuripõhine), 

kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena 

2 

134 Biodiislikütus – rasvhapete metüülestrid (FAME) 

(täiustatud kestlik), kui need on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

3 

135 Biodiislikütus – rasvhapete etüülestrid (FAEE), kui 

need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena, v.a punktid 136 ja 137 

1 

38 GJ/100

0 kg* 

34 

GJ/1000 l* 

136 Biodiislikütus – rasvhapete eetüülestrid (FAEE) 

(kestlik, muu kui toidu- või söödakultuuripõhine), 

kui need on mõeldud kasutamiseks kütteaine või 

mootorikütusena 

2 

137 Biodiislikütus – rasvhapete etüülestrid (FAEE) 

(täiustatud kestlik), kui need on mõeldud 

kasutamiseks kütteaine või mootorikütusena 

3 

 

* Vt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2018. aasta direktiivi (EL) 2018/2001 (taastuvatest 

energiaallikatest toodetud energia kasutamise edendamise kohta) III lisa. 

** Vt komisjoni 19. detsembri 2018. aasta rakendusmääruse (EL) 2018/2066 (mis käsitleb Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu direktiivi 2003/87/EÜ kohast kasvuhoonegaaside heite seiret ja aruandlust ning millega muudetakse 

komisjoni määrust (EL) nr 601/2012) VI lisa. 

*** Muud allikad. 
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III LISA 

LÄHTEAINED ARTIKLI 3 LÕIKE 4 PUNKTIS B OSUTATUD JÄÄTMETEST JA 

JÄÄKIDEST SAADUD BIOKÜTUSTE, VEDELATE BIOKÜTUSTE JA BIOGAASI NING 

TÄIUSTATUD BIOKÜTUSTE, VEDELATE BIOKÜTUSTE JA BIOGAASI TOOTMISEKS 

A osa 

‒ vetikad, kui need on kasvatatud tiikides oleval maal või fotosünteesil põhinevates 

bioreaktorites; 

‒ biomassi osa segaolmejäätmetes, kuid mitte eraldi kogutud kodumajapidamisjäätmetes, 

millele kehtivad direktiivi 2008/98/EÜ artikli 11 lõike 2 punkti a kohased ringlussevõtu 

eesmärgid; 

‒ eramajapidamistest kogutud, direktiivi 2008/98/EÜ artikli 3 punktis 4 määratletud 

biojäätmed, mille suhtes kohaldatakse nimetatud direktiivi artikli 3 punktis 11 määratletud 

liigiti kogumist; 

‒ tööstusjäätmete biomassi osa, mis ei sobi kasutamiseks toidu- või söödaahelas, sealhulgas 

jae- ja hulgikaubandusest ning põllumajanduslikust toidutööstusest, kalandusest ja 

vesiviljelusest pärit materjal, välja arvatud käesoleva lisa B osas loetletud lähteained; 

‒ õled; 

‒ loomasõnnik ja reoveesete; 

‒ palmiõli tootmiskäitise heitvesi ja tühjad palmiviljade kobarad; 

‒ tallõli pigi; 

‒ toorglütserool; 
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‒ suhkruroo pressimisjäätmed; 

‒ viinamarjade pressimisjäägid ja veinisete; 

‒ pähklikoored; 

‒ teraviljakestad; 

‒ maisiteradest puhastatud maisitõlvikud; 

‒ metsanduse ja metsatööstuse jäätmete ja jääkainete biomassi osa, nimelt puukoor, oksad, 

kommertskasutusele eelneva harvendusraie saadused, lehed, okkad, puuladvad, saepuru, 

puitlaastud, must leelis, pruun leelis, kiusetted, ligniin ja tallõli; 

‒ muu toiduks mittekasutatav tselluloosmaterjal; 

‒ muu lignotselluloosmaterjal, välja arvatud saepalgid ja vineeripakud; 

‒ alkohoolse destillatsiooni tulemusel saadud puskariõlid; 

‒ toormetanool, mis on saadud sulfaattselluloosist puidutselluloosi tootmise käigus; 

‒ täiendkultuurid, nagu vahekultuurid ja haljasväetistaimed, mida kasvatatakse piirkondades, 

kus lühikese vegetatsiooniperioodi tõttu piirdub toidu- ja söödakultuuride tootmine ühe 

saagiga, tingimusel et nende kasutamine ei tekita nõudlust täiendava maa järele ning 

säilitatakse mulla orgaanilise aine sisaldus, kui neid kasutatakse biokütuste tootmiseks 

lennundussektorile; 

‒ oluliselt rikutud maal kasvatatavad põllukultuurid, välja arvatud toidu- ja söödakultuurid, 

kui neid kasutatakse biokütuste tootmiseks lennundussektorile; 

‒ tsüanobakterid. 
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B osa 

‒ kasutatud toiduõli; 

‒ määruse (EÜ) nr 1069/2009 kohaselt 1. või 2. kategooriasse klassifitseeritud loomarasv; 

‒ kahjustatud põllukultuurid, mis ei sobi kasutamiseks toidu- või söödaahelas, välja arvatud 

ained, mida on tahtlikult muudetud või saastatud kõnealusele määratlusele vastamiseks; 

‒ asulareovesi ja selle derivaadid, v.a reoveesete; 

‒ oluliselt rikutud maal kasvatatavad põllukultuurid, välja arvatud toidu- ja söödakultuurid 

ning lähteained, mis on loetletud käesoleva lisa A osas, kui neid ei kasutata biokütuste 

tootmiseks lennundussektorile; 

‒ täiendkultuurid, nagu vahekultuurid ja haljasväetistaimed, mis ei ole käesoleva lisa A osas 

loetletud lähteained, ning mida kasvatatakse piirkondades, kus lühikese 

vegetatsiooniperioodi tõttu piirdub toidu- ja söödakultuuride tootmine ühe saagiga, 

tingimusel et nende kasutamine ei tekita nõudlust täiendava maa järele ning säilitatakse 

mulla orgaanilise aine sisaldus, kui neid ei kasutata biokütuste tootmiseks 

lennundussektorile. 
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IV LISA 

ENERGIATOODETE LOETELU, MILLE SUHTES EI KOHALDATA ARTIKLI 25 

LÕIGET 3 

Energiatoode CN-koodid 

Pliibensiin 2710 12 31 

2710 12 50 

Pliivaba bensiin 2710 12 31 

2710 12 41 

2710 12 45 

2710 12 49 

Gaasiõli 2710 19 42 ja 2710 19 44 kuni 2710 19 48 

2710 20 11 kuni 2710 20 19 

Petrool 2710 19 21 

2710 19 25 

Veeldatud naftagaas (LPG) 2711 12 11 kuni 2711 19 00 

Maagaas (välja arvatud torujuhtmete kaudu 

transporditav) 

2711 11 00 

2711 21 00 

Raske kütteõli 2710 19 62 kuni 2710 19 67 

2710 20 32 kuni 2710 20 38 
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V LISA 

VASTAVUSTABEL 

 

Direktiiv 2003/96/EÜ Käesolev direktiiv 

Artikkel 1 Artikli 1 lõige 1 

- Artikli 2 lõiked 2, 5, 6 ja 7 

Artikli 2 lõike 1 punkt a Artikli 2 lõige 1 ja artikli 3 lõike 1 punkt a 

Artikli 2 lõike 1 punktid b–h - 

- Artikli 3 lõike 1 punktid b–p 

Artikli 2 lõige 2 Artikli 3 lõige 2 

Artikli 2 lõike 3 esimene ja teine lõik Artikli 3 lõike 1 punkt q 

Artikli 2 lõike 3 kolmas lõik Artikli 3 lõike 1 punkt r 

- Artikli 3 lõiked 3–9 

Artikli 2 lõige 4 Artikli 1 lõiked 2–5 ja lõike 6 punktid a, b, c ja 

d 

Artikli 2 lõige 5 Artikli 3 lõige 10 

Artikkel 3 - 

Artikli 4 lõige 1 Artikli 4 lõiked 1, 3 ja 4 ning artikli 5 lõige 3 

Artikli 4 lõige 2 Artikli 4 lõige 2 

- Artikkel 5 

- Artikkel 6 

- Artikkel 7 

Artikli 5 esimene taane Artikli 18 lõike 1 punkt a 

Artikli 5 teine taane Artikli 18 lõike 1 punkti b alapunkt i 

Artikli 5 kolmas taane - 

Artikli 5 neljas taane Artikli 18 lõike 1 punkti b alapunkt ii 

Artikkel 6 Artikkel 8 
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Artikli 7 lõige 1 Artikkel 9 

Artikli 7 lõiked 2 ja 3 Artikli 19 lõige 2 

Artikli 7 lõige 4 - 

Artikli 8 lõige 1 Artikli 10 lõige 1 

Artikli 8 lõige 2 Artikli 10 lõige 2 

Artikli 9 lõige 1 Artikkel 11 

Artikli 9 lõige 2 - 

Artikli 10 lõige 1 Artikkel 12 

Artikli 10 lõige 2 - 

Artikli 11 lõiked 1–3 Artikli 18 lõike 1 kolmas lõik ja lõiked 2–4 

Artikli 11 lõige 4 Artikli 18 lõike 1 teine lõik 

Artikkel 12 Artikli 2 lõige 3 

Artikkel 13 Artikkel 13 

Artikli 14 lõike 1 punkt a Artikli 14 lõiked 1 ja 3 

- Artikli 14 lõiked 2 ja 4 

Artikli 14 lõike 1 punkt b Artikli 15 lõiked 1 ja 2 

Artikli 14 lõike 1 punkt c Artikli 16 lõiked 1 ja 4 

Artikli 14 lõige 2 

- 

Artikli 15 lõige 3 ja artikli 16 lõige 2 

Artikli 15 lõige 4 ja artikli 16 lõige 5 

Artikli 15 lõike 1 punkt a Artikli 17 lõike 1 punkt a 

Artikli 15 lõike 1 punkt b Artikli 17 lõike 1 punkt b 

Artikli 15 lõike 1 punkt c Artikli 20 lõike 1 punkt a ja lõige 2 

Artikli 15 lõike 1 punkt d Artikli 17 lõike 1 punkt c 

- Artikli 17 lõike 1 punkt d 

Artikli 15 lõike 1 punkt e Artikli 19 lõike 1 punkt a 

- Artikli 19 lõike 1 punktid b ja c 

- Artikli 19 lõike 1 teine lõik 
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Artikli 15 lõike 1 punkt f Artikli 16 lõige 3 

Artikli 15 lõike 1 punkt g - 

Artikli 15 lõike 1 punkt h Artikli 20 lõike 1 punkt b ja lõige 3 

- Artikli 20 lõige 4 

- Artikkel 21 

Artikli 15 lõike 1 punkt i  

Artikli 15 lõike 1 punkt j - 

Artikli 15 lõike 1 punkt j - 

Artikli 15 lõike 1 punkt k - 

Artikli 15 lõike 1 punkt l Artikli 17 lõike 1 punkt e 

- Artikli 17 lõike 1 punkt d 

Artikli 15 lõige 2 Artikli 17 lõige 2 

Artikli 15 lõige 3 Artikli 22 lõige 7 

Artikkel 16 - 

Artikli 16 lõike 1 teise lõigu neljas taane Artikli 1 lõike 6 punkt b 

Artikkel 17 Artikli 22 lõiked 1–6 

- Artikkel 23 

Artikli 18 lõiked 1–6 - 

Artikli 18 lõige 7 Artikkel 29 

Artikli 18 lõiked 8–14, artiklid 18a ja 18b - 

Artikkel 19 Artikli 24 lõiked 1–3 

- Artikli 24 lõige 4 

Artikli 20 lõike 1 punkt a Artikli 25 lõike 1 punkt a 

- Artikli 25 lõike 1 punkt b 

Artikli 20 lõike 1 punkt b Artikli 25 lõike 1 punkt c 

Artikli 20 lõike 1 punkt c Artikli 25 lõike 1 punkt d 

Artikli 20 lõike 1 punkt d Artikli 25 lõike 1 punkt e 
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 Artikli 25 lõike 1 punktid f ja g 

Artikli 20 lõike 1 punktid e, f ja g Artikli 25 lõike 1 punktid h, i ja j 

- Artikli 25 lõike 1 punktid k–o 

Artikli 20 lõike 1 punkt h Artikli 25 lõike 1 punkt p 

- Artikli 25 lõike 1 teine lõik 

Artikli 20 lõiked 2 ja 3 Artikli 25 lõiked 2 ja 3 

- Artikli 25 lõige 4 

Artikli 21 lõige 1 Artikli 26 lõige 1 

Artikli 21 lõige 2 - 

Artikli 21 lõige 3 Artikli 14 lõiked 5 ja 6 

- Artikli 14 lõige 7 

Artikli 21 lõige 4 Artikli 26 lõige 2 

Artikli 21 lõike 5 esimene lõik Artikli 26 lõige 3, lõike 4 esimene lõik ja lõike 

6 esimene lõik 

Artikli 21 lõike 5 teine lõik Artikli 26 lõike 6 teine lõik 

- Artikli 26 lõike 4 teine lõik 

Artikli 21 lõike 5 kolmanda lõigu esimene 

lause 

Artikli 26 lõike 4 kolmas lõik 

- Artikli 26 lõike 6 kolmas lõik 

Artikli 21 lõike 5 kolmanda lõigu teine lause Artikli 26 lõige 5 

Artikli 21 lõike 5 neljas lõik Artikli 26 lõiked 3 ja 9 

- Artikli 26 lõige 7 

- Artikli 26 lõige 8 

- Artikli 26 lõige 10 

Artikli 21 lõige 6 Artikli 14 lõige 8 

Artiklid 22 ja 23 Artikkel 27 

Artikkel 24 Artikkel 28 



 

 

14451/25    87 

LISA ECOFIN 2B  ET 
 

Artikkel 25 Artikli 30 lõiked 1 ja 2 

- Artikli 30 lõige 3 

Artikkel 26 Artikkel 31 

- Artikkel 32 

Artikkel 27 Artikkel 33 

Artiklid 28–31 - 

- Artiklid 34–38 

Artikkel 32 Artikkel 39 

I, II ja III lisa - 

- I–IV lisa 

 


		2025-11-12T10:45:20+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



